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บทคัดย่อ
	 บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งในการวิจัยเรื่อง“บทสะท้อนแห่งการอพยพย้ายถิ่นในผลงานศิลปะของ

ศิลปินเอเชียตะวันออกร่วมสมัย” มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความหมายของวัตถุกับการอพยพในงานศิลปะ

ของศิลปินเอเชียตะวันออกร่วมสมัยจากผลงานศิลปินเอเชียตะวันออก 9 คน ได้แก่ อ้ายเว่ยเว่ย หลิวหง  

อู๋เผิง คิมซูจา ซอโดโฮ ชินคยองมี อู๋อวี้เหวิน ชิโอะตะ จิฮะรุ และฮิระคิ สะวะ โดยศึกษาเปรียบเทียบจาก

เนื้อหาของผลงานเข้ากับทฤษฎีการอพยพของราเวนสไตน์ ผู้วิจัยจึงสามารถจำ�แนกความหมายของการ

สร้างสรรค์ผลงานศิลปะได้เป็น 3 แนวทาง คือ 1) วัตถุภาพแทนที่เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์ 2) วัตถุภาพ

แทนที่สื่อถึงความโหยหาอดีต และ 3) วัตถุภาพแทนที่สื่อถึงการวิจารณ์สังคม จากการศึกษาพบว่าศิลปิน

หลายคนเลือกใช้วัตถุภาพแทนเพื่อสื่อถึงการอพยพผลัดถิ่นอย่างเดียวกัน ศิลปินหลายคนนำ�วัตถุภาพแทน 

ทีเ่ก่ียวขอ้งวฒันธรรม ประเพณปีระจำ�ชาตขิองตนมารวมเขา้กับวสัดทุีส่รา้งจากโรงงานอตุสาหกรรม  ศลิปิน 

บางคนนำ�วัตถุภาพแทนท่ีสามารถสื่อถึงความทรงจำ�ในวัยเด็กมาใช้เชื่อมโยงเข้าประสบการณ์การอพยพ

ผลัดถิ่น โดยวัตถุภาพแทนที่ศิลปินแต่ละคนนำ�มาใช้ในหนึ่งผลงานสามารถสื่อความหมายตามที่ผู้วิจัยได้

จำ�แนกไว้ได้อย่างน้อยหนึ่งความหมาย และบางผลงานก็สามารถสื่อความหมายได้ครอบคลุมทั้งสามแบบ

คำ�สำ�คัญ: วัตถุภาพแทน / การอพยพผลัดถิ่น / ศิลปินเอเชียตะวันออก / ศิลปะร่วมสมัย
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Abstract 
	 This article is part of the research on "Reflections of Migration in the Works of 

Contemporary East Asian Artists," aimed at studying the meaning of objects in relation to 

immigration in the art of contemporary East Asian artists. The study examines the works of 

nine East Asian artists: Ai Weiwei, Liu Hung, Wu Peng, Kim Soo-ja, Suh Do Ho, Shin Kyungmi, 

Wu Yu-wen, Shiota Chiharu, and Hiraki Sawa, comparing the content of their works with 

Ravenstein’s theory of migration characteristics. From this study, the meanings of artistic 

creations are categorized into three approaches: 1) Representation related to history; 

2) Representation that evokes nostalgia; and 3) Representation that conveys social criti-

cism. The study finds that many artists incorporate objects representing national traditions, 

which are connected to industrial building materials. Some artists use objects that evoke  

childhood memories, linking them to their immigration experiences. Through the  

representations in each artist’s work, at least one of these meanings can be conveyed, 

and some works convey meaning in all three ways.

Keywords: Representation / Migration / East Asian artist / Contemporary Art
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บทนำ�

	 การอพยพของมนุษย์นั้นเกิดข้ึนครั้งแล้วครั้งเล่านับแต่มนุษย์ได้ถือกำ�เนิดขึ้นมาบนโลก แรกเริ่ม

นั้นคือ การอพยพจากทวีปหนึ่งสู่อีกทวีปเพื่อแสวงหาแหล่งพักพิงใหม่โดยได้รับแรงกระตุ้นจากปัจจัยทาง

สภาพแวดล้อม สภาพภูมิอากาศ และภัยพิบัติทางธรรมชาติ เมื่อมนุษย์เร่ิมต้ังถ่ินฐาน และอยู่ร่วมกัน

เป็นหลักแหล่ง มีการสร้างเมือง มีอาณาจักรแล้วการอพยพเร่ร่อนจึงลดลง ทว่าต่อมาอาณาจักรเหล่านั้น

มีความต้องการขยายดินแดนจึงเป็นสาเหตุให้เกิดการล่าอาณานิคม และเกิดสงครามระหว่างประเทศขึ้น 

ผลกระทบจากความต้องการขยายประเทศทำ�ให้มีการค้าแรงงานทาส เกิดความขัดแย้งท้ังเร่ืองชาติพันธุ์ 

ความเชื่อ และศาสนา ซึ่งปัจจัยเหล่านี้ทำ�ให้รูปแบบของการอพยพซับซ้อนมากยิ่งขึ้น เช่นเดียวกับภูมิภาค

อื่นทั่วโลกในอดีตภูมิภาคเอเชียตะวันออกนั้นมีการสู้รบเพื่อการขยายดินแดนอยู่เนือง ๆ ซึ่งแน่นอนว่า

ส่งผลต่อการอพยพของชาวเอเชียตะวันออกเช่นเดียวกัน

	 เรื่องราวการอพยพผลัดถิ่นที่ปรากฏในเนื้อหาของผลงานศิลปะท่ีศิลปินอ้างอิงถึงนั้นเป็นช่วง

เวลาตั้งแต่การอพยพผลัดถ่ินของบรรพบุรุษในสมัยอารยธรรมอียิปต์ กรีก และโรมัน จนถึงประวัติศาสตร์

ช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 และ 2 ที่ส่งผลกระทบต่อคนทั่วโลก โดยมีสถานการณ์การอพยพในภูมิภาค

เอเชียตะวันออกเป็นเนื้อหาหลักคือ สงครามระหว่างจักรวรรดิญี่ปุ่นเหนือดินแดนจีนเป็นเหตุให้เกิด

การสังหารหมู่ท่ีนานกิง ทำ�ให้จีนต้องสูญเสียประชากรไปเป็นจำ�นวนมาก จักรวรรดิญี่ปุ่นยังทำ�การเข้า

ยดึครองเกาหล ีและบีบบังคับใหช้าวเกาหลเีดนิทางไปทำ�งานในจักรวรรดญิีปุ่น่ รฐับาลญีปุ่น่ขณะนัน้เหน็วา่

ประชากรญี่ปุ่นมีจำ�นวนมากจึงให้ชาวญี่ปุ่นอพยพมาต้ังถิ่นฐานในประเทศเกาหลีอีกด้วย ในขณะท่ี

เกาะไต้หวันเองก็ถูกชาติต่าง ๆ พลัดเปลี่ยนกันเข้ามายึดครอง สถานการณ์ความไม่สงบในภูมิภาคเอเชีย

ตะวนัออกยงัคงย่ำ�แยอ่ยา่งต่อเน่ือง และยิง่มากข้ึนเมือ่เกดิสงครามโลกคร้ังที ่2 ผูค้นทัว่โลกรวมทัง้ชาวเอเชยี

ตะวันออกต่างได้รับความสูญเสียมากมาย ชีวิตของชาวเอเชียตะวันออกมีตัวแปรสำ�คัญคือ ความพ่ายแพ้

ของจักรวรรดิญี่ ปุ่นท่ีทำ�ให้จีน และเกาหลีได้รับเอกภาพอีกครั้ง จีนพยายามพัฒนาประเทศด้วย

นโยบายต่าง ๆ แต่กลับไม่เป็นผลนัก ขณะที่เกาหลีเกิดสงครามจนต้องแบ่งประเทศเป็นสอง ญี่ปุ่น 

และประเทศอื่น ๆ ในเอเชียตะวันออกต่างตั้งต้นพัฒนาประเทศใหม่ หลังจากนั้นหลายประเทศ

ต้องเผชิญกับปัญหาด้านเศรษฐกิจ พร้อมกับภัยพิบัติทางธรรมชาติ ประชากรต่างพากันอพยพ

ออกจากประเทศเพื่อแสวงหาหน้าที่การงาน และแหล่งพักพิงใหม่คลื่นการอพยพในคร้ังนี้ส่วนมาก

จึงได้รับแรงกระตุ้นจากความยากลำ�บากจากการดำ�เนินชีวิตในประเทศของตนจากปัญหาการเข้าถึง

ทรัพยากรท่ีมีอยู่อย่างจำ�กัด ความยากจน ภัยธรรมชาติ รวมไปถึงการอพยพด้วยเหตุจากความเห็นต่าง

ทางการเมอืง และวกิฤตดา้นสทิธมินษุยชน และจากรายงานขององคก์รสหประชาชาติ (UN) พบวา่ประเทศ

ที่มีประชากรโยกย้ายถ่ินฐานมากท่ีสุด 10 อันดับนั้นมีประเทศในเอเชียถึง 6 อันดับ และยังพบว่า

ประชากรรุน่ใหมน่ัน้อพยพโยกผลดัถิน่ฐานกนัเพิม่มากขึน้ (คาวาเตะ, 2561 อา้งถงึใน วอยซ์ ออนไลน,์ 2661)
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	 อย่างไรก็ตามการอพยพผลัดถิ่นในแต่ละครั้งได้ก่อให้เกิดปัญหามากมายทั้งต่อผู้อพยพเอง และต่อ

ประชากรในประเทศปลายทางซึ่งโดยส่วนมากแล้วจะเป็นประเทศที่มีความเจริญมากกว่า ประชากรใน

ประเทศปลายทางเหล่านั้นต่างเกรงว่าการปล่อยให้ผู้อพยพเข้ามาในประเทศอาจจะส่งผลกระทบต่ออัตรา

การจ้างงาน และการลดลงของทรัพยากรภายในประเทศ นอกจากนี้ยังมีปัญหาเรื่องการลักลอบเข้าเมือง

อยา่งผดิกฎหมายซึง่ทำ�ใหเ้กดิการคา้มนษุย ์ทำ�ใหป้ระเทศทีเ่ปน็เปา้หมายของการอพยพต้องสรา้งกฎระเบียบ

มาควบคุม ปัญหาเหล่านี้เป็นเรื่องการเมืองระดับนานาชาติ และเกี่ยวข้องกับเรื่องสิทธิมนุษยชน (นฤพนธ์  

ด้วงวิเศษ, ม.ป.ป.) จากเดิมท่ีมีความขัดแย้งเรื่องความเกลียดชังคนต่างเชื้อชาติเป็นทุนเดิมอยู่แล้วทำ�ให้

ผู้คนมากมายต้องเผชิญกับวิกฤตด้านมนุษยธรรมอย่างหลีกเล่ียงไม่ได้ จะเห็นได้ว่าแม้การอพยพในแต่ละ

ครั้งจะสร้างปัญหาให้ผู้อพยพมากเพียงใด แต่จำ�นวนผู้อพยพกลับไม่ได้น้อยลง และยังเพิ่มขึ้นทุกวัน แสดง

ให้เห็นว่าผู้อพยพยังคงคิดว่าการอพยพออกมาจากประเทศต้นทางนั้นเป็นทางเลือกที่ดีต่อชีวิตของพวกเขา

มากกว่า ดังนั้นจึงเป็นหน้าที่ของรัฐบาลทั่วโลกที่ควรใช้ข้อบังคับทางกฎหมายอย่างยุติธรรมเพื่อการอยู่ร่วม

กันอย่างสันติ

	 ปัญหาการอพยพผลัดถิ่นดังกล่าวได้ส่งผลกระทบต่อสังคมในทุกด้าน รวมไปถึงความเคลื่อนไหว

ในวงการศิลปะ ศิลปินหลายคนต่างมีประสบการณ์เกี่ยวกับการอพยพไม่ทางตรงก็ทางอ้อม ด้วยสาเหตุ

การอพยพผลัดถิ่นที่หลากหลาย การอพยพผลัดถิ่นจึงได้กลายมาเป็นประเด็นสำ�คัญในผลงานของศิลปิน

เหลา่นัน้ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ศลิปินชาวเอเชยีตะวนัออกทีร่บัรู้เร่ืองราวการอพยพอนัทกุขย์ากของบรรพบุรษุ

ของพวกเขาเสมอมา ผลงานศลิปะของพวกเขาสรา้งดว้ยสือ่ทีห่ลากหลาย ทัง้งานจติรกรรม ประติมากรรม ศลิปะ 

จดัวาง และวิดโีอ นอกไปจากนัน้ พวกเขาสามารถเลอืกใช้วตัถทุีส่ามารถสือ่ความหมายไดอ้ยา่งนา่สนใจ อีกท้ัง

สิง่ของบางชนดิท่ีศลิปินหลายคนนำ�มาใชน้ัน้มคีวามคลา้ยคลงึกนัทำ�ใหเ้หน็ความเชือ่มโยงทางประวติัศาสตร์

ของชาวเอเชียตะวันออกได้เป็นอย่างดี และยังมีการใช้สิ่งของที่แสดงความแตกต่างทางประสบการณ์ส่วน

ตัวของศิลปินเองทำ�ให้ได้เห็นความหมายของวัตถุที่มีต่อประเด็นการอพยพผลัดถิ่นในมุมมองท่ีหลากหลาย

วัตถุประสงค์

	 1. ศึกษาความหมายของวัตถุภาพแทนกับการอพยพผลัดถิ่นในงานศิลปะของศิลปินเอเชียตะวัน

ออกร่วมสมัย

	 2. จำ�แนกความหมายของวัตถุภาพแทนกับการอพยพผลัดถิ่นในงานศิลปะของศิลปินเอเชียตะวัน

ออกร่วมสมัย
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วิธีการดำ�เนินงานวิจัย	

	 การศึกษาเรื่องความหมายจากการใช้วัตถุภาพแทนกับการอพยพผลัดถิ่นในงานศิลปะของศิลปิน

เอเชียตะวันออกร่วมสมัยนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยศึกษาจากผลงานของ

ศิลปินเอเชียตะวันออกท่ีนำ�เสนอเร่ืองราวการอพยพผลัดถิ่นได้อย่างโดดเด่น ศึกษาการอพยพผลัดถ่ินของ

ประชากรในภูมภิาคเอเชยีตะวนัออกโดยเน้นไปในพืน้ทีท่ีเ่กีย่วขอ้งกบัเนือ้หาในผลงานอนัไดแ้ก ่สาธารณรฐั

ประชาชนจีน สาธารณรัฐเกาหลี ญี่ปุ่น ไต้หวัน และศึกษาทฤษฎีที่เก่ียวกับการอพยพผลัดถิ่น รวบรวม

ขอ้มลูจากเอกสาร หนงัสอื งานวจิยั บทความ ขอ้มูลจากเวบ็ไซต์ของศิลปนิ รวมไปถงึเวบ็ไซต์ของพิพธิภัณฑ์       

และหอศิลป์ที่น่าเชื่อถือ นำ�ข้อมูลมาสังเคราะห์ จำ�แนกชนิดของข้อมูลหาความเชื่อมโยง และสรุปผล

การอพยพผลัดถิ่นในภูมิภาคเอเชียตะวันออก

	 ศิลปินหลายท่านเล่าถึงการอพยพผลัดถิ่นบนพื้นฐานประวัติศาสตร์ของประเทศตนเอง ทั้งนี้พวก

เขาเหล่านั้นก็หลีกเลี่ยงไม่ได้ที่จะอ้างอิงถึงการอพยพผลัดถิ่นตามประวัติศาสตร์โลกด้วยเช่นกัน โดยเฉพาะ

ประวัติศาสตร์ช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 เป็นต้นมาที่ส่งผลกระทบต่อจิตใจของประชากรทั่วทุกมุมโลก 

ถือได้ว่าเป็นช่วงเวลาทางประวัติศาสตร์ครั้งสำ�คัญ แม้เรื่องราวเหล่านั้นจะผ่านไปแล้ว แต่ยังคงส่งผลกระ

ทบต่อจิตใจของคนรุ่นหลังอยู่ไม่คลาย อันเนื่องมาจากความสำ�คัญของประวัติศาสตร์ ประเพณี วัฒนธรรม 

ที่เป็นอัตลักษณ์ติดตัวศิลปินไปเสมอ ทั้งนี้ศิลปินหลายคนยังมีความรู้ และประสบการณ์มากกว่าเรื่องราว

ในประเทศของตน พวกเขาจึงเลือกนำ�เสนอเรื่องราว และประวัติศาสตร์ท่ีมีอิทธิพลต่อผู้คนในวงกว้าง

เพื่อเรียกร้องความเป็นธรรมให้กับผู้อพยพทั่วโลก

	 1. การอพยพผลัดถิ่นของประชากรในสาธารณรัฐประชาชนจีน
	 ชาวจีนเป็นหน่ึงในชาติท่ีมีการอพยพไปยังประเทศต่าง ๆ มากที่สุด สังเกตได้จากชุมชนชาวจีนที่

ตั้งอยู่หลายประเทศ เดิมทีการอพยพของชาวจีนเกิดจากสถานการณ์ทางธรรมชาติ เมื่อมีแหล่งที่อยู่อาศัย

ชดัเจนแลว้การอพยพมกัเกดิจากการสูร้บแยง่ชิงดินแดนกนั จนกระทัง่มกีารตดิตอ่กนัระหวา่งประเทศทัง้ใกล ้

และไกล เพื่อการค้าขาย เกิดการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหว่างตะวันออก และตะวันตก โดยเรื่องราว

การอพยพที่ปรากฏในผลงานศิลปะคือ การอพยพครั้งสำ�คัญของชาวจีนช่วงที่เดินทางไปยังแคลิฟอร์เนียใน

ยคุตืน่ทอง ป ีค.ศ.1849 เนือ่งจากในขณะนัน้ชาวจนีได้รับผลกระทบจากเหตุการณก์บฏไทผิ่งเทยีนกัว๋ทำ�ให ้

ชาวจีนท่ีอาศัยอยู่ทางตะวันออกเฉียงใต้ตกอยู่ในความยากจน ชาวต่างชาติในประเทศจีนจึงใช้โอกาสนี้

ในการโฆษณาเพือ่ชกัชวนชาวจนีใหอ้พยพไปทำ�งานทีเ่หมอืงทองคำ�ในแคลฟิอรเ์นยี (Norton, n.d.) ประกอบ

กับต่อมาจีนได้พ่ายแพ้อังกฤษในสงครามฝิ่นในปี ค.ศ.1856 อังกฤษ รวมถึงฝร่ังเศสได้บังคับให้รัฐบาล

ราชวงศ์ชิงอนุญาตให้กรรมกรชาวจีนอพยพไปยังประเทศตะวันตก และประเทศในอาณานิคมของพวกเขา

เพือ่ทำ�หนา้ทีแ่ทนทาสผวิดำ� (นพิทัธ ์ทองเลก็, 2566) ทีเ่หมอืงทองชาวจนีอพยพทำ�งานอยา่งหนกัแต่กลบัได้ 

ค่าตอบแทนน้อยกว่าคนอเมริกันผิวขาว ท้ังยังได้รับความเกลียดชัง เนื่องจากชาวอเมริกันเห็นว่าชาวจีน 
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เหลา่นีเ้ขา้มาแยง่งานของพวกเขา อยา่งไรกต็าม ผูอ้พยพชาวจนียงัคงทำ�งานอยา่งหนกัในเหมอืงทอง พร้อมท้ัง

ยังหาอาชีพอื่นเช่น เปิดร้านซักรีดเพื่อให้บริการแก่คนอเมริกันอีกด้วย

	 เหตุการณ์ที่น่าสะเทือนใจได้เกิดขึ้นหลังจากยุคตื่นทองได้สิ้นสุดลง ชาวจีนอพยพกว่า 15,000 คน

ไดเ้ดนิทางมายงัสหรัฐอเมรกิาเพือ่สร้างทางรถไฟสายเซน็ทรลัแปซฟิกิ แตน่ายจา้งไดใ้ช้อคตทิางดา้นเชือ้ชาติ

กดขี่ชาวจีนที่อพยพมาว่าเป็นแรงงานไร้ฝีมือเพื่อที่จะจ้างงานในราคาถูก นายจ้างชาวอเมริกันให้แรงงาน

ชาวจีนพักอาศัยอยู่ในเต็นท์ ในขณะที่คนงานผิวขาวได้พักในตู้รถไฟ และผลักไสคนงานชาวจีนให้ไปทำ�งาน

ที่มีความเสี่ยงกว่าคนงานชาวอเมริกัน พวกเขาต้องเผชิญกับสภาพการทำ�งานที่อันตรายจากสภาพอากาศ

ที่หนาวเหน็บ ได้รับบาดเจ็บจากแรงระเบิด และหินถล่ม ซึ่งทำ�ให้คนงานชาวจีนหลายร้อยคนเสียชีวิตลง 

(Sayej, 2019) นอกจากนี้ กลุ่มคนผิวขาวท่ีเกลียดชังชาวจีนยังได้รวมตัวกันเพ่ือขับไล่ผู้อพยพชาวจีน 

หลายครัง้ คนงานหลายคนถูกสงัหาร ชมุชนชาวจนีถูกทำ�ลาย และยงัมเีหตุการณอ์นันา่สะเทอืนใจอกีมากมาย 

แม้ต้องตกอยู่ในสถานการณ์ท่ีย่ำ�แย่แต่แรงงานชาวจีนกลับไม่ได้รับความคุ้มครองจากภาครัฐ พวกเขายัง

ถูกห้ามไม่ให้ได้รับสัญชาติ และห้ามเดินทาง ชาวจีนหลายคนจึงไม่สามารถกลับบ้านเกิดได้ (Stirn, 2022)

	 ย้อนกลับมาในช่วงปี ค.ศ.1937-1938 ประเทศจีนสูญเสียประชากรไปนับไม่ถ้วนจากเหตุการณ์

สงัหารหมูท่ี่นานกงิ (Nanking Massacre) สบืเนือ่งมาจากการพยายามต่อต้านการขยายอทิธพิลของจกัรวรรดิ

ญี่ปุ่นที่เริ่มต้นมาตั้งแต่ปี ค.ศ.1931 จนหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 จักรวรรดิญี่ปุ่นเป็นฝ่ายแพ้สงครามทำ�ให้

จีนได้อำ�นาจในการปกครองประเทศกลับคืนมา ภายใต้การปกครองของเหมา เจ๋อตง นับตั้งแต่ปี ค.ศ.1949 

จีนพยายามพฒันาประเทศดว้ยนโยบายกา้วกระโดด  (The Great Leap Forward) และการปฏวิตัวิฒันธรรม 

(Great Cultural Revolution) (Schoolland et al., 2018: 60-62) นโยบายก้าวกระโดดมีเป้าหมายใน

การเร่งรัดพัฒนาเศรษฐกิจในเชิงอุตสาหกรรม ประเทศจีนหันไปเน้นการผลิตเหล็ก และละเลยการพัฒนา

ด้านเกษตรกรรม (เหยา, 2558 อ้างถึงใน หยานชิง ผิง, 2563) การทำ�เกษตรแบบผิดวิธีส่งผลให้พืชผล

ทางการเกษตรมีไม่เพียงพอต่อความต้องการบริโภคของประชากร พร้อมกันนั้นยังได้เกิดภัยจากธรรมชาติ

ทำ�ให้ประเทศจีนเข้าสู่ภาวะอดอยาก (Great Chinese Famine) เหตุการณ์ดังกล่าวทำ�ให้มีผู้เสียชีวิตจาก

ความอดอยากกว่า 36 ล้านคน และยังต้องสูญเสียประชากรจากความเห็นต่างทางด้านอุดมการณ์อีกด้วย  

(Lim, 2012) ต่อมาคือเหตุการณ์การการปฏิวัติวัฒนธรรมซึ่งเป็นการต่อสู้ระหว่างกลุ่มอนุรักษ์นิยม และ

สงัคมนิยมแบบคอมมวินสิต์ การปฏริปูท่ีดนิทำ�ใหเ้จา้ของทีด่นิถกูยดึทรพัยส์นิ และทีด่นิ ประชาชนไมมี่ทีด่นิ

ทำ�กินเป็นของตนเองพวกเขาถูกบังคับให้อพยพไปยังพ้ืนที่ห่างไกลเพ่ือทำ�งานให้กับรัฐบาล ความเป็นอยู่ท่ี

ย่ำ�แย่ทำ�ให้มีคนหลายล้านคนจำ�ต้องอพยพไปยังเมืองต่าง ๆ ในฐานะผู้ลี้ภัย (Schoolland et al., 2018: 

60-62) และสุดท้ายคือเหตุการณ์สะเทือนใจจากการปฏิรูปเศรษฐกิจภายใต้การปกครองโดยเติ้งเสี่ยวผิง 

ในปี ค.ศ.1978 ทำ�ให้มีการสูญเสียประชากรนับล้านจากเหตุการณ์โศกนาฏกรรมที่จัตุรัสเทียนอันเหมิน
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	 2. การอพยพผลัดถิ่นของประชากรในสาธารณรัฐเกาหลี
	 ชาวเกาหลีเร่ิมอพยพไปสหรัฐอเมริกาในราวปี ค.ศ.1900 โดยมีจุดหมายคือ การทำ�งานในไร่สัปปะรด 

และโรงงานน้ำ�ตาลในฮาวาย เนื่องจากขณะนั้นเป็นช่วงเวลาที่จักรวรรดิญี่ปุ่นกำ�ลังจะเข้ามายึดครองเกาหลี 

ในขณะท่ีราชวงศ์เกาหลีใกล้ล่มสลาย ด้วยสถานการณ์ทางการเมืองท่ีวุ่นวายน้ีเองทำ�ให้ชาวเกาหลีต้องเผชิญ 

กับความอดอยาก (กรุณพร เชษฐพยัคฆ์, 2564) พวกเขาจำ�ต้องอพยพไปหางานทำ�ยังประเทศที่ต้องการ

แรงงาน ต่อมาในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 (ค.ศ.1941-1945) ประเทศเกาหลีที่อยู่ภายใต้การปกครองของ

จักรวรรดิญี่ปุ่นได้ถูกใช้เป็นฐานทัพในการทำ�สงครามไปโดยปริยาย ทหารชาวเกาหลีถูกเกณฑ์ให้เข้าร่วม

สงครามแต่สงครามกลับยืดเยื้อทำ�ให้จำ�นวนกำ�ลังทหารเกาหลีอาสานั้นไม่เพียงพอ กองทัพทหารญี่ปุ่นขาด 

กำ�ลังพลจำ�นวนมากจึงต้องระดมประชาชนชายชาวเกาหลีมาใช้ในสงคราม เป็นเหตุให้ชายชาวเกาหลีหลาย 

ล้านคนจำ�ต้องทิ้งครอบครัวไปรบต่างแดน ประชากรชาวเกาหลีที่เหลือก็ไม่ได้อยู่อย่างสุขสบายเนื่องจาก

ขาดแคลนอาหารในสภาวะสงคราม (อักษราภัค ชัยปะละ, 2560: 63-80) 

	 เมื่อสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที่ 2 จักรวรรดิญี่ปุ่นเป็นฝ่ายพ่ายแพ้สงครามทำ�ให้เกาหลีเป็นอิสระ  

แตอ่ยา่งไรกต็าม เกาหลยีงัคงตกอยูภ่ายใตก้ารควบคมุของสหรัฐอเมริกา และสหภาพโซเวยีต ทัง้สองฝ่ายได้

แบ่งดินแดนเกาหลีที่เคยถูกจักรวรรดิญี่ปุ่นปกครองเป็น 2 ส่วน สหรัฐอเมริกาเป็นฝ่ายสนับสนุนเกาหลีใต้ 

ส่วนสหภาพโซเวียตเป็นฝ่ายสนับสนุนเกาหลีเหนือ การเข้ามาสนับสนุนของทั้งสองประเทศนี้เองที่เป็น 

จุดเริ่มต้นของสงครามเกาหลี (Korean War) แบ่งแยกเกาหลีออกเป็นสองส่วน เกาหลีเหนือปกครองภาย

ใตร้ะบอบสงัคมนยิมคอมมวินสิต ์และเกาหลใีตป้กครองภายใตร้ะบอบประชาธปิไตย จนในทา้ยทีส่ดุสงคราม

เกาหลีก็จบลงพร้อมกับความสูญเสียของทั้ง 2 ฝ่าย   

 

	 ผลจากสงครามเกาหลีทำ�ให้มีผู้ท่ีถูกบังคับให้หนีออกจากบ้านในฐานะผู้ล้ีภัย ชาวเกาหลีจำ�นวนมาก 

ต้องอพยพผลัดถ่ินไปยังต่างประเทศเพ่ือรักษาชีวิต ข้อมูลจากสำ�นักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ล้ีภัยแห่งสหประชาชาติ 

(UNHCR) ได้ระบุว่า ประชากรเกาหลีประมาณร้อยละ 10 ต้องพลัดถิ่นในช่วงสงคราม บ้างกลายเป็นผู้ลี้ภัย 

ตอ้งอพยพไปตัง้ถ่ินฐานใหมใ่นประเทศใกลเ้คียงอยา่ง ญีปุ่น่ และจนี บา้งกอ็พยพไปยงัประเทศสหรฐัอเมรกิา 

แคนาดา และออสเตรเลีย (Passage Immigration Law, n.d.) หลังจากสงครามจบส้ินประเทศเกาหลีเหนือ 

ได้ปิดช่องทางการเข้าออกประเทศเพื่อไม่ให้มีประชากรเกาหลีเหนืออพยพออกไป และไม่ให้ประชากรจาก

ประเทศอื่นเข้ามา ส่วนประเทศเกาหลีใต้ตั้งแต่ช่วงปี ค.ศ.1970 เป็นต้นมาพบว่าประชากรต่างเริ่มอพยพ

ออกไปจากประเทศโดยมสีาเหตหุลกัมาจากสถานะทางเศรษฐกจิของประเทศท่ีไมเ่อือ้ต่อการยกระดับฐานะ

ของประชากรได ้ชาวเกาหลจีงึตอ้งอพยพออกไปเพือ่จะแสวงหาอาชพีใหม ่ซ่ึงจะสง่ผลตอ่การศกึษาของบตุร

หลานทีจ่ะมีโอกาสพบเจอสงัคมทีด่พีรอ้มไดร้บัการศกึษาทีด่ขีึน้ และสดุทา้ยคอืการยา้ยตามญาตทิีอ่พยพไป

ก่อนหน้านี้ (ณัฐพล เมฆโสภณ และ รัตนาพร เขม้นกิจ, 2564)
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	 3. การอพยพผลัดถิ่นของประชากรในญี่ปุ่น 
	 กลุ่มผู้อพยพชาวญี่ปุ่นรุ่นแรกเดินทางไปยังสหรัฐอเมริกาตั้งแต่ปี ค.ศ.1885 เพื่อหางานทำ� จากนั้น 

จึงมีชาวญี่ปุ่นทยอยอพยพตามไปโดยกระจายไปตามเมืองสำ�คัญต่าง ๆ (สันสกฤต, ม.ป.ป.) ในขณะที่

จักรวรรดิญี่ปุ่นหลังสงครามโลกครั้งที่ 1 มีความพยายามอย่างยิ่งในการพัฒนาประเทศเพื่อให้เทียบเท่ากับ

ชาติตะวันตกที่กำ�ลังเรืองอำ�นาจอยู่ หลังจากที่พยายามจะยึดครองเกาหลีมาเป็นเวลานานจักรวรรดิญ่ีปุ่น

ก็สามารถทำ�ให้เกาหลีกลายมาเป็นเมืองขึ้นของตนได้โดยการบังคับให้เกาหลีเซ็นสัญญากังฮวา (สมศักดิ์  

จันทวิชชประภา, 2565)

	 หลังจากญ่ีปุ่นได้สถานะในการครอบครองดินแดนเกาหลีแล้วประชากรญี่ปุ่นก็เริ่มหลั่งไหล 

เข้ามาในเกาหลี ด้วยทางจักรวรรดิญ่ีปุ่นเห็นว่าจำ�นวนประชากรในจักรวรรดิญ่ีปุ่นขณะน้ันมีอยู่ค่อนข้างมาก 

โดยส่วนใหญ่แล้วประชากรท่ีอพยพเข้ามาในเกาหลีมักเป็นคนในแถบชนบทของญ่ีปุ่นท่ีมีอาชีพเกษตรกร 

(อักษราภัค ชัยปะละ, 2560: 63-80) ในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 จักรวรรดิญี่ปุ่นได้ทิ้งระเบิดที่อ่าว 

เพิร์ลฮาเบอร์ สถานการณ์นี้สร้างความหวาดระแวงให้กับสหรัฐอเมริกาอย่างยิ่ง เนื่องด้วยเกรงว่าชาวญี่ปุ่น

ที่อาศัยอยู่ในสหรัฐอเมริกาจะก่อกบฏรัฐบาลของสหรัฐอเมริกาจึงจำ�เป็นต้องกวาดต้อนคนเช้ือสายญ่ีปุ่น

ที่อพยพเข้ามาตั้งแต่รุ่นแรกกว่า 110,000 คนไปยังค่ายกักกันต่าง ๆ ภายในประเทศ (สันสกฤต, ม.ป.ป.) 

อย่างไรก็ตาม เมื่อสิ้นสุดสงครามทางรัฐบาลได้มีการจ่ายค่าชดเชยให้กับชาวญี่ปุ่นในภายหลัง เพื่อทดแทน

ที่ไม่สามารถหารายได้ในช่วงสงคราม

	 เมื่อสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที่ 2 ญี่ปุ่นได้มีนโยบายมากมายเพื่อปรับตัวให้ก้าวทันชาติตะวันตก 

อย่างไรก็ตามคนญี่ปุ่นยังคงมีฐานะยากจน เกษตรกรต้องเช่าที่ดินเพื่อทำ�นา สภาพเศรษฐกิจ และสังคม

ยังไม่ดีนัก ชาวญี่ปุ่นจึงอพยพไปเป็นแรงงานในประเทศใกล้เคียงในระยะแรก เช่น ฮาวาย ฟิลิปปินส์ เพื่อ

ทำ�งานในไร่อ้อย ต่อมาจึงเริ่มอพยพไปยังพื้นที่ห่างไกล เช่นทวีปอเมริกาใต้เพื่อ ทำ�ถนน ทำ�เหมือง ปลูกอ้อย 

ข้าวโพด กาแฟ ฯลฯ (อัจฉราพร ณ สงขลา, 2560) 

	 4. การอพยพผลัดถิ่นของประชากรในไต้หวัน
	 ก่อนที่จะมีการค้นพบเกาะไต้หวัน เดิมทีนั้นเกาะไต้หวันเคยเป็นที่อยู่ของชนพื้นเมืองมาก่อน  

นับตั้งแต่มีการล่าอาณานิคมทำ�ให้เกาะแห่งนี้มีผู้เข้ามาแย่งชิงผลัดเปล่ียนกันมาเป็นเจ้าของอยู่ตลอดเวลา 

ผูม้าเยือนเกาะแห่งน้ีเป็นชนชาติแรกคือ ชาวโปรตุเกสท่ีเดินเรือเข้ามาเม่ือปี  ค.ศ.1544 (ศิลปวัฒนธรรม, 2567) 

ในป ีค.ศ.1683 แผน่ดนินีถู้กผนวกเขา้เปน็สว่นหนึง่ของดนิแดนมณฑลฝเูจ้ียนในสมยัราชวงศช์งิของจนี และ 

ต่อมาในปี ค.ศ.1895 กลายเป็นดินแดนอาณานิคมของญี่ปุ่นจากความพ่ายแพ้สงครามจีนญี่ปุ่นครั้งแรก 

(รณฤทธิ์ มณีพันธ์ุ, 2565) ในปี ค.ศ.1943 หลังจากญี่ปุ่นพ่ายแพ้ในสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ไต้หวันจึงได้

กลับคืนสู่การปกครองของจีนอีกครั้งภายใต้รัฐบาลพรรคชาตินิยมจีน (พรรคก๊กมินต๋ัง) โดยมีเจียงไคเช็ก 

ประธานาธิบดีสาธารณรัฐจีนเป็นผู้นำ� (ศิลปวัฒนธรรม, 2567) เกาะไต้หวันเป็นสถานที่ที่ได้รับความหลาก

หลายทางวัฒนธรรมมาอยา่งมากมาย มผีูค้นจากหลายเชือ้ชาตไิด้อพยพเขา้มา และอพยพจากไป ชาวไตห้วนั 
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ผ่านการต่อสู้มากมายทั้งเรื่องการปกครอง ภาวะเศรษฐกิจที่ตกต่ำ�ภายในประเทศ และปัญหาความสัมพันธ์

ระหว่างสหรัฐอเมริกา และจีน จนในที่สุดก็ได้ก้าวขึ้นมาเป็นประเทศที่เป็นผู้นำ�ทางเศรษฐกิจได้

	 จะเห็นได้ว่าการอพยพของประชากรในภูมิภาคเอเชียตะวันออกนั้น นอกจากจะอพยพออกนอก

ทวีปแล้วยังอพยพไปมาระหว่างประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเช่นเดียวกัน การอพยพของประชากร

จากประเทศต้นทางในแต่ละครั้งพวกเขาจะนำ�วัฒนธรรมประเพณีเดิมของตนไปด้วย ทำ�ให้ประชากรใน

ภูมิภาคเอเชียตะวันออกมีความเกี่ยวข้องกันหลายด้าน ทั้งประวัติศาสตร์ เชื้อชาติ ศาสนา วัฒนธรรม 

ประเพณี และการเมืองการปกครอง อย่างไรก็ตาม แต่ละประเทศก็ยังคงมีเอกลักษณ์จากวัฒนธรรม และ

ประเพณีดั้งเดิม ทั้งยังมีการผสมผสานความเชื่อที่สร้างขึ้นใหม่ทำ�ให้เกิดความเชื่อแบบพหุวัฒนธรรมขึ้น

ทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับการอพยพผลัดถิ่น
	

	 เอเวอเรต เอส อี (Everett S. Lee) ได้กล่าวถึงความหมายของการย้ายถิ่น (Migration)  

ในบทความชื่อ “A Theory of Migration” ว่าการย้ายถิ่นคือการเปลี่ยนที่อยู่อาศัยทั้งถาวร และกึ่งถาวร 

ทั้งภายในประเทศหรือนอกประเทศ โดยไม่มีการกำ�หนดระยะทาง และความสมัครใจในการย้ายถิ่น แต่จะ

คำ�นึงถึงองค์ประกอบสามส่วนคือต้นทาง ปลายทาง และอุปสรรคแทรกแซงเป็นสำ�คัญ (อี, 2428 อ้างถึงใน 

อุษามาศ เสียมภักดี, ม.ป.ป) 

	 หากย้อนกลับไปในยุคเรืองปัญญา (Age of Enlightenment) แล้วจะพบว่าเป็นช่วงเวลาแห่ง

การเกิดความรู้ใหม่หลายแขนง ทั้งทางปรัชญา การเมืองการปกครอง และวิทยาศาสตร์มากมาย เออร์เนส 

จอร์จ ราเวนสไตน์ (Ernst Georg Ravenstein, ค.ศ.1834–1913) หรือ E. G. Ravenstein เป็นหนึ่งใน

นักปรัชญาแห่งยุคเรืองปัญญาที่ได้ศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับการอพยพของประชากรและทำ�ให้เกิด กฎว่าด้วย 

การย้ายถิ่น (The Laws of Migration) ขึ้น ราเวนสไตน์เป็นนักภูมิศาสตร์ และนักทำ�แผนที่ เขาได้ตีพิมพ์ 

บทความเก่ียวกับการอพยพภายใน และภายนอกประเทศในสหราชอาณาจกัร ทวปียโุรป และอเมรกิาเหนอื 

ราเวนสไตน์สรุปสิ่งที่เขาค้นพบว่าเป็น "กฎแห่งการย้ายถิ่นจากการสำ�รวจผู้อพยพตลอดชีพในเขตต่าง ๆ 

จากข้อมูลสำ�มะโนครัวของเกาะอังกฤษในปี ค.ศ.1871 และ 1881” (Rees & Lomax, 2020: 351)

	 กฎว่าด้วยการย้ายถ่ินของราเวนสไตน์นั้นได้รับอิทธิพลมาจากการเกิดขึ้นของยุคอุตสาหกรรมใน

ช่วงครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่ 19 ซึ่งส่งผลกระทบต่อรูปแบบการใช้ชีวิต และการทำ�งานของผู้คนนับ

ล้านทั่วยุโรป และอเมริกา มีการสร้างโรงงาน และทางรถไฟมากมายทำ�ให้คนหลายล้านต้องอพยพออกมา

จากบ้านเกิดเมืองนอนไปทำ�งานตามโรงงานต่าง ๆ เพื่อหาเลี้ยงชีพตามการเปลี่ยนแปลงของยุคสมัย กฎว่า

ด้วยการย้ายถิ่นฐานของราเวนสไตน์พยายามที่จะอธิบาย และทำ�นายรูปแบบการอพยพทั้งภายในประเทศ 

และระหว่างประเทศ (Corbett, 2003: 1) การศึกษาเรื่องการอพยพนี้เองเป็นจุดเร่ิมต้นในการต้ังทฤษฎี 

เกี่ยวกับการอพยพ (Law of Migration) เพื่ออธิบายเหตุผลของการเข้ามาหางานทำ�ของผู้ลักลอบหนี
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เข้าเมือง สุดท้ายเขาได้แบ่งลักษณะการอพยพของประชากรตั้งแต่อดีตมาจนถึงปัจจุบันได้แบ่งออกเป็น 

5 ลักษณะ คือ 

	 1. การอพยพแบบดั้งเดิม (Primitive migration) เป็นการอพยพผลัดถิ่นในอดีตเพื่อความอยู่รอด  

	 และยังรวมถึงการอพยพจากชนบทเข้าสู่เมืองเพื่อแสวงหาวิถีการดำ�เนินชีวิตแบบใหม่

	 2. การอพยพโดยถูกบังคับ (Forced migration) เป็นการอพยพผลัดถิ่นโดยถูกบังคับทั้งจาก 

	 รัฐบาลหรือผู้มีอิทธิพลบางกลุ่ม 

	 3. การอพยพโดยถูกบีบคั้น (Impelled migration) เป็นการอพยพผลัดถ่ินโดยถูกบีบคั้นหรือ 

	 กระตุ้นให้อพยพ อย่างไรก็ตามผู้ที่ถูกบีบคั้นนั้นยังมีสิทธิ์ในการตัดสินใจว่าจะอยู่หรือจะไป

	 4. การอพยพโดยเสรี (Free migration) เป็นการอพยพผลัดถิ่นโดยการตัดสินใจอย่างปัจเจกชน  

	 ทั้งนี้อาจได้รับแรงจูงใจจากภายนอก เช่น ตำ�แหน่งหน้าที่การงาน รายได้ หรือเพื่อผจญภัย 

	 5. การอพยพแบบชนจำ�นวนมาก (Mass migration) เป็นการอพยพผลัดถิ่นที่สืบเนื่องมาจากการ 

	 อพยพโดยเสร ีเมือ่มผีูบ้กุเบกิเขา้ไปต้ังถิน่ฐานอยูแ่ล้วจึงทำ�ใหเ้กดิแรงจูงใจต่อคนจำ�นวนมากอพยพ 

	 ย้ายถิ่นตามไป (Ravenstein, 1885 as cited in Tangtriamjai et al., 2018: 1077-1084) 

	 ต่อมา เอฟเวอเรท เอส อี ได้ศึกษาทฤษฎีว่าด้วยการย้ายถิ่นของราเวนสไตน์ เพื่อพัฒนาทฤษฎี

ว่าด้วยการอพยพของเขาเอง ทฤษฎีของเขาอธิบายแบบแผนของการย้ายถิ่นอย่างมีระบบโดยรวบรวม

ปัจจัยต่าง ๆ ที่มีอิทธิพลต่อการตัดสินใจของผู้ผลัดถิ่น และแบ่งปัจจัยดังกล่าวออกเป็น 4 กลุ่มใหญ่ ได้แก่  

1) ปัจจัยเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมในท้องที่ต้นทาง 2) ปัจจัยเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมในท้องที่ปลายทาง 3) อุปสรรค

ขัดขวางการย้ายถิ่น 4) ปัจจัยส่วนตัวของผู้ที่คิดจะย้ายถิ่น (เพ็ญพร ธีระสวัสดิ์, 2540 อ้างถึงใน ปังปอนด์ 

รักอำ�นวยกิจ และ ศิริพงศ์ ปาลกะวงศ์ ณ อยุธยา, 2561) โดยมีสมมุติฐานว่าการย้ายถิ่นจะต้องเป็นไป

เพื่อปรับตัวให้เข้ากับการเปลี่ยนแปลงทางด้านเศรษฐกิจ และสังคม มีปัจจัยผลักดันคือประเทศต้นทางมี

ทรัพยากรธรรมชาติลดลง ขาดแคลนผลผลิต ประชากรไม่สามารถหางานในอาณาบริเวณนั้นได้ เกิดภัย

พิบัติต่าง ๆ การถูกกดขี่ลิดรอนสิทธิทางการเมือง การเห็นต่างทางความเชื่อศาสนา ความเบื่อหน่ายต่อสิ่ง

แวดล้อม ชุมชนพัฒนาน้อย และมีปัจจัยดึงดูดจากประเทศปลายทางคือ โอกาสในการทำ�งาน และความ

สามารถในการเลือกงานทำ�สูง อำ�นวยความสะดวกสบายในการดำ�รงชีวิตได้ หรือเป็นการย้ายตามคนใน

ครอบครัว ซึ่งมักจะคำ�นึงถึงการสร้างความมั่งคั่งให้ตัวเอง และครอบครัวเป็นหลัก (อรุณ ชัยญาณ, 2545 

อ้างถึงใน สิริรัฐ สุกันธา, 2557: 43-63) 

	 ในปัจจุบันเหตุผลในการอพยพผลัดถิ่นนั้นมีความหลากหลายมาก แต่สาเหตุหลักยังคงเกี่ยวข้อง

กับการแสวงหาโอกาสในการดำ�รงชีวิตที่ดีขึ้น การอพยพอันเนื่องมาจากสงคราม หรือการถูกบังคับให้

อพยพผลัดถิ่นนั้นมีน้อยลง ด้วยเหตุนี้ จึงมีนักวิชาการหันมาศึกษาลักษณะการอพยพย้ายถิ่นเพื่อทำ�ความ

เข้าใจเกี่ยวกับการอพยพผลัดถ่ินในสมัยใหม่เพ่ือความสอดคล้องกับสถานการณ์ที่เปลี่ยนแปลงไป จากการ 

ศึกษาผู้วิจัยสามารถแบ่งทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นสมัยใหม่ได้เป็น 2 หัวข้อหลักคือ ทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับ

อิทธิพลจากเครือญาติของผู้อพยพผลัดถิ่น และทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้องกับเศรษฐกิจ และ

ตลาดแรงงาน ดังต่อไปนี้
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1. ทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับอิทธิพลจากเครือญาติของผู้อพยพผลัดถิ่น

	 1.1) ทฤษฎีเครือข่ายการย้ายถ่ิน (Migration Network Theory) โดย อัลแบร์โต  

ปัลโลนี (Alberto Palloni) และคณะ พบว่าเมื่อมีเครือญาติอพยพไปยังประเทศปลายทาง

คนในประเทศต้นทางก็มีแนวโน้มที่จะย้ายถิ่นตามไปด้วย แสดงให้เห็นว่าการย้ายถิ่นจาก

ประเทศต้นทางสู่ประเทศปลายทางมีปัจจัยเรื่องสายสัมพันธ์ความเป็นเครือญาติ เพื่อนฝูง และ

ผู้ที่อาศัยอยู่ในชุมชนต้นทางเดียวกันเข้ามาเกี่ยวข้องด้วย (ปัลโลนี และคณะ, 2544 อ้างถึงใน  

นิธิศ ธรรมแสงอดิภา และ อเนกพล เกื้อมา, 2561: 189-216) 

	 1.2)  ทฤษฎเีศรษฐศาสตรแ์นวใหมว่า่ดว้ยการยา้ยถิน่ของแรงงาน (The New Economics 

of Labor Migration Theory) เชื่อว่าหน่วยครัวเรือนเป็นปัจจัยที่ผลักดันให้เกิดการอพยพ 

ผลัดถิ่นเพื่อหารายได้แหล่งใหม่มาเกื้อหนุนครอบครัว ไม่ใช่เพียงเพื่อหารายได้เพื่อความอยู่รอด

ของตนเองเท่านั้น (นฤมล กล้าทุกวัน, 2565: 5-43)

2. ทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้องกับเศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน

	 2.1) ทฤษฎีการย้ายถิ่นในมุมมองเศรษฐศาสตร์สำ�นักนีโอคลาสสิก (Neoclassical 

Economics and Labor Migration Theory) เป็นทฤษฎีที่อธิบายความสัมพันธ์ระหว่างการ

ผลดัถ่ินของแรงงานกบัการพฒันาทางเศรษฐกจิโดยอาศยัฐานแนวคดิเรือ่งปจัจยัผลกั และปจัจัย

ดงึดดูเพือ่อธบิายสาเหตเุกีย่วกบัการผลดัถิน่วา่เป็นผลมาจากความไมเ่ทา่เทยีมทางระดบัการพฒันา

ทางเศรษฐกิจระหว่างพื้นที่ต้นทางกับพื้นที่ปลายทาง ความต้องการแรงงานในพื้นที่ปลายทาง 

ตลอดจนความแตกต่างระหว่างอัตราค่าจ้าง (พัชราวลัย วงศ์บุญสิน, 2552 อ้างถึงใน ปังปอนด์ 

รักอำ�นวยกิจ และ ศิริพงศ์ ปาลกะวงศ์ ณ อยุธยา, 2561) 

	 2.2)  ทฤษฎตีลาดแรงงานทวลิกัษณ ์(Dual Labor Market Theory) โดยนกัเศรษฐศาสตร ์

ไมเคลิ เจ. พอิอร ์(Michael J. Piore) พบวา่การเคลือ่นยา้ยของแรงงานมีปจัจยัทางดา้นเศรษฐกจิ

เปน็ตวัแปรดงึดดู โดยเฉพาะประเทศปลายทางทีพ่ฒันาแลว้มกัจะมอีทิธพิลอยา่งมากตอ่การตดัสนิ

ใจผลัดถิ่นฐานออกจากประเทศที่กำ�ลังพัฒนา (ศิริเพ็ชร ทฤษณาวดี, 2563: 421-485) และการ

เคลือ่นยา้ยของแรงงานยงัเกีย่วขอ้งกบัความยิง่ใหญข่องตลาดแรงงานเสมอ ตลาดแรงงานขนาด

รองนั้นจะมีการจ้างงานด้วยค่าจ้างราคาต่ำ� ไม่ต้องการแรงงานที่มีทักษะมากนัก จึงไม่สามารถ

ดงึดดูแรงงานในประเทศไดท้ำ�ใหเ้กดิการจ้างงานจากแรงงานอพยพเพือ่ทดแทนแรงงานท่ีขาดไป 

(นฤมล กล้าทุกวัน, 2565: 5-43)

	 2.3) ทฤษฎีการย้ายถิ่นฐานของอาร์เธอร์ เลวิส (Arthur Lewis) กับ จอห์น ซี เอช เฟ 

และ กุสตาฟ รานิส (John C. H. Fei and Gustav Ranis) อธิบายว่าเหตุผลของการเคลื่อนย้าย

แรงงานเกดิขึน้จากปญัหาเรือ่งประชากรทีเ่พิม่ขึน้ โดยเฉพาะประชากรจากประเทศทีย่ากจนมกั

จะอพยพไปสู่ประเทศที่เจริญก้าวหน้ากว่า (สุพรรษา อัตภิญโญ, 2564: 30)
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	 2.4) ทฤษฎีแรงดึง (Gravity Model) ให้ความสำ�คัญกับปัจจัยดึงดูดในพื้นที่เป้าหมายที่

มีผลต่อการจากตัดสินใจของแรงงานอพยพเพื่อหาประโยชน์สูงสุดให้กับพวกเขาเอง ทั้งนี้ยังมีการ

พิจารณาถึงปัจจัยลบซึ่งเป็นปัจจัยผลักดันแรงงานให้ออกจากพื้นที่ รวมไปถึงปัจจัยที่เป็นกลางคือ

ปัจจัยที่เป็นความสมดุลระหว่างปัจจัยบวก และปัจจัยลบ (วิชชุกาญจน์ พาโนมัย, 2556 อ้างถึงใน 

ศิริเพ็ชร ทฤษณาวดี, 2563: 438-439)

	 2.5) ทฤษฎีกลไกสาเหตุเชิงสะสม (Cumulative Causation Mechanism Theory) 

อธิบายว่าการย้ายถิ่นในปัจจุบันนั้นเกิดขึ้นเนื่องจากเกิดการสะสมกระบวนการเปลี่ยนแปลงใน

กลไก และปัจจัยต่าง ๆ ที่เอื้อต่อการย้ายถิ่นจากอดีตเหตุผลที่ใช้ในการตัดสินใจย้ายถิ่นมีลักษณะ

ท่ีซับซ้อนมากข้ึนหรือมีความเชื่อมโยงซึ่งกันและกันอย่างเป็นกระบวนการ (ปังปอนด์ รักอำ�นวย

กิจ และ ศิริพงศ์ ปาลกะวงศ์ ณ อยุธยา, 2561: 21)

	 จะเห็นได้ว่าแนวคิดเรื่องการอพยพผลัดถิ่นท่ีเกิดขึ้นหลังจากทฤษฎีของของราเวนสไตน์ และ 

เอฟเวอเรท เอส อี นั้นเป็นทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับอิทธิพลจากเครือญาติของผู้อพยพผลัดถิ่นและอัตราค่า

ตอบแทน ซึง่เปน็แนวคดิการอพยพทีเ่กีย่วขอ้งกบัเรือ่งของเศรษฐกิจ และอตุสาหกรรมเป็นหลกั ทัง้นีท้ฤษฎทีี่

เกีย่วขอ้งกับอิทธิพลจากเครอืญาต ิและทฤษฎกีารอพยพผลดัถิน่ท่ีเกีย่วข้องกบัตลาดแรงงานดังกลา่วมคีวาม

คล้ายคลึงกับลักษณะการอพยพของราเวนสไตน์คือการอพยพโดยเสรี และการอพยพแบบชนจำ�นวนมาก  

ซึง่หมายถึงการยา้ยถ่ินตามญาตพิีน้่องไป หรอืไดร้บัแรงจูงใจจากภายนอก เชน่ แสวงหาโอกาสด้านการศกึษา 

หน้าที่การงาน หรือรายได้ที่มากกว่าเดิม และสุดท้ายคือการอพยพเพื่อหาประสบการณ์ชีวิต 

	 เมื่อนำ�ทฤษฎีการอพยพผลัดถ่ินสมัยใหม่มาเปรียบเทียบกับเนื้อหาการอพยพผลัดถิ่นท่ีปรากฏใน

ผลงานของศิลปินเอเชียตะวันออกร่วมสมัยแล้วนั้นพบว่าทฤษฎีที่เกิดขึ้นใหม่หลังจากทฤษฎีของราเวนส

ไตน์ และเอฟเวอเรท เอส อี มีลักษณะของการอพยพที่ไม่ครอบคลุมต่อการจำ�แนกลักษณะการอพยพผลัด

ถิ่นที่ปรากฏในเนื้อหาผลงานศิลปะ เพราะในเนื้อหาของผลงานที่คัดเลือกมานั้นมีการกล่าวถึงการอพยพใน

อดตีอนัเน่ืองมาจากภัยพบัิติทางธรรมชาต ิหรอืสงคราม ซึง่การอพยพเหลา่นีมี้แรงจงูใจคือความอยูร่อดเป็น

อันดับแรก เป็นการอพยพที่ไม่ได้คำ�นึงถึงความสามารถในการเดินทาง และอุปสรรคอันเกิดจากเพศสภาพ

ชายหรือหญิงตามที่ทฤษฎีการอพยพสมัยใหม่นำ�มาวิเคราะห์ 

	 ดังนั้นการจะเลือกทฤษฎีใดมาศึกษาเปรียบเทียบเข้ากับเนื้อหาของการอพยพย้ายถิ่นในผลงาน

ศิลปะท่ีเลือกมาน้ันจำ�เป็นจะต้องพิจารณาตามบริบท และความเหมาะสมกับสถานการณ์ที่เลือกมาศึกษา 

ผู้วิจัยเห็นว่าแนวคิดเรื่องการอพยพผลัดถิ่นที่สามารถจำ�แนกลักษณะการอพยพผลัดถิ่นได้อย่างครอบคลุม

เน้ือหาในผลงานศิลปะยังคงเป็นแนวคิดเรื่องการอพยพย้ายถิ่นของราเวนสไตน์ และเอฟเวอเรท เอส อี 

หากแต่ในส่วนแนวคิดของเอฟเวอเรท เอส อี นั้นได้แบ่งปัจจัยการอพยพผลัดถิ่นออกเป็น 4 กลุ่มใหญ่โดย

พิจารณาจากเหตุปัจจัยคือ 1) ปัจจัยเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมในท้องที่ต้นทาง 2) ปัจจัยเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมใน



15 Nattanicha Buachandang et al.

ท้องที่ปลายทาง 3) อุปสรรคขัดขวางการย้ายถิ่น 4) ปัจจัยส่วนตัวของผู้ที่คิดจะย้ายถิ่น  ผู้วิจัยเห็นว่าปัจจัย

แต่ละปัจจัยนั้นยังมีความคลุมเครือ และสามารถนำ�มาแยกแยะเป็นหัวข้อย่อยได้อีก ทั้งยังมีสมมุติฐาน

มากมายทีไ่มไ่ดแ้บ่งแยกเป็นลกัษณะใหญห่รือยอ่ยแต่อยา่งใด ต่างจากทฤษฎขีองราเวนสไตนท์ีม่กีารจำ�แนก

ปัจจัยของการอพยพ และแบ่งปัจจัยเหล่านั้นเป็น 5 ลักษณะอย่างชัดเจน จึงเป็นการยากหากใช้ทฤษฎีของ

อีในการจัดจำ�แนกเนื้อหาในผลงานศิลปะ ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงเลือกใช้ลักษณะการอพยพของราเวนสไตน์ที่

มีความสอดคล้องกับเนื้อหาในผลงานศิลปะตั้งแต่การอพยพของบรรพบุรุษ การอพยพจากสงครามจนถึง

การอพยพตามความต้องการของผู้อพยพเอง เพื่อใช้ในการจำ�แนก และวิเคราะห์ลักษณะการอพยพที่มีใน

เนื้อหาของงานศิลปะของศิลปินเอเชียตะวันออกทั้ง 9 ท่าน และเช่ือมโยงเปรียบเทียบลักษณะการอพยพ

เหล่านั้นเข้ากับการใช้วัตถุในงานศิลปะตามท่ีได้จำ�แนกความหมายของการสร้างสรรค์ผลงานศิลปะได้เป็น    

3 แนวทาง คอื 1) วัตถุภาพแทนท่ีเกีย่วข้องกับประวติัศาสตร ์2) วตัถุภาพแทนทีส่ือ่ถึงความโหยหาอดีต และ  

3) วัตถุภาพแทนที่สื่อถึงการวิจารณ์สังคม ทั้งนี้ผู้วิจัยเห็นว่าทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นสมัยใหม่ที่ได้ศึกษามา

นั้นยังคงมีความสำ�คัญแม้จะขาดลักษณะการอพยพบางข้อไป เพื่อเพิ่มความหลากหลายของข้อมูลผู้วิจัยจึง

นำ�มาพิจารณาร่วมด้วยแต่ยังคงใช้ทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นของราเวนสไตน์เป็นหลัก

วิเคราะห์ผลงาน

	 1) วัตถุภาพแทนที่เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์
	 1.1 อ้ายเว่ยเว่ย (Ai Weiwei), แจกันลายครามเรียงซ้อนเป็นเสา (Stacked Porcelain Vases as 

a Pillar), 2017

	 ผลงาน “แจกนัลายครามเรยีงซอ้นเปน็เสา” (ภาพที ่1) มเีนือ้หาทีเ่กีย่วขอ้งกบัการอพยพแบบด้ังเดิม 

คือการอพยพของผูค้นในอดตีเพือ่เเสวงหาทีอ่ยูอ่าศยัใหมอ่นัเนือ่งมาจากภยัพบิตัทิางธรรมชาตเิป็นเรือ่งราว

ที่ปรากฏอยู่ตามภาพแกะสลักบนผนังห้องหรืออาคารของอารยธรรมกรีก และอียิปต์ และมีเนื้อหาเกี่ยวกับ

การอพยพโดยถกูบงัคับ อา้ยเวย่เวย่ไดร้บัอทิธพิลมาจากการเดนิทางไปเยีย่มเยอืนค่ายผูล้ีภ้ยั ผลงานชิน้นีจ้งึ

เป็นการเปรียบเทยีบถงึการอพยพผลดัถิน่เพ่ือรกัษาชวีติ และดำ�รงเผ่าพันธุใ์นอดีตทีม่ต้ีนเหตุจากภยัพิบติัทาง

ธรรมชาต ิตา่งจากปจัจบุนัทีต้่องอพยพเพราะปญัหาความเกลียดชงัทีเ่กดิจากความขดัแยง้ทางด้านเชือ้ชาติ 

และศาสนา 

	 ผลงานประกอบดว้ยแจกนัลายครามเรยีงซ้อนกันเปน็แนวต้ัง ลวดลาย และการใช้สขีองแจกนัคลา้ย

กบัเครือ่งเคลอืบชงิฮวา (qinghua) ซึง่มเีทคนิคทีโ่ดดเด่นด้วยการวาดลายด้วยมอื อ้ายเวย่เวย่ต้องการสะทอ้น

วกิฤตของผูอ้พยพผลดัถิน่ และวกิฤตผูล้ีภ้ยัในปจัจุบนัโดยอา้งองิถงึการเปล่ียนแปลงทางประวติัศาสตร์ผ่าน

ลวดลายบนแจกันซึ่งประกอบด้วย 6 เรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับประสบการณ์ของผู้ล้ีภัย ได้แก่เร่ืองสงคราม  

ซากปรักหักพัง การเดินทาง การข้ามทะเล ค่ายผู้ลี้ภัย และการเดินทางอพยพ ผลงานชิ้นนี้ไม่ใช่ผลงานแรก

ที่อ้ายเว่ยเว่ยได้นำ�แจกันมาใช้เพราะผลงานอันเป็นที่น่าจดจำ�ของเขา คือ “Dropping a Han Dynasty 

Urn (1995)” เขาได้ปล่อยเครื่องปั้นดินเผาราชวงศ์ฮั่นอายุกว่า 2,000 ปีให้ตกลงบนพื้นเพื่อตอบโต้ลัทธิ
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คอมมิวนสิตจ์นี จะเหน็ได้วา่อา้ยเวย่เวย่มกัจะเลอืกนำ�วตัถทุีม่คีณุคา่สงูทางประวติัศาสตรม์าดัดแปลงใหเ้ปน็

วัตถุที่เล่าถึงเรื่องราว และวิกฤตปัญหาในปัจจุบัน

	 แจกันลายครามเป็นวัตถุอันทรงคุณค่าที่ใช้กันอย่างแพร่หลายในราชวงศ์ และชนชั้นสูง เป็นวัตถุ

ที่แสดงถึงความงดงามทางอารยธรรมที่มนุษย์สร้างขึ้น เป็นผลิตภัณฑ์เครื่องปั้นดินเผาที่ถูกพัฒนารูปร่าง

รูปทรง ความงาม และคุณสมบัติ แสดงถึงความประณีตบรรจงของฝีมือของช่าง หากย้อนไปในอดีตในทุก

พื้นที่ที่เกิดอารยธรรมจะพบเศษซากเคร่ืองปั้นดินเผาจำ�นวนมาก บ้างเป็นเคร่ืองปั้นดินเผาท่ีผลิตขึ้นโดย

อารยธรรมนัน้ ๆ  บา้งกเ็ปน็เคร่ืองปัน้ดนิเผาทีไ่ดร้บัอทิธพิลมาจากวฒันธรรมอืน่ เครือ่งปัน้ดินเผาจงึเป็นวัตถุ

ทีบ่ง่ชีถึ้งอิทธิพลของวฒันธรรมตา่ง ๆ  ทีไ่ดห้ลัง่ไหลเขา้ไปยงัอกีกลุม่วฒันธรรมพรอ้มกบัการอพยพของมนษุย์

อีกด้วย มนุษย์รู้จักการทำ�เครื่องปั้นดินเผาเพื่อใช้เป็นบรรจุภัณฑ์อาหาร และเครื่องดื่มมานานหลายพันปี 

การผลิตเครื่องปั้นดินเผาที่มีคุณภาพดีที่สุด ละเอียดงดงดงามที่สุดมักจะผลิตในยุคที่บ้านเมืองเจริญรุ่งเรือง  

ไร้ซึ่งสงคราม และการเข่นฆ่า สำ�หรับอารยธรรมจีนนั้นเครื่องเคลือบคุณภาพสูงถูกผลิตในสมัยราชวงศ์ 

หมิงตอนต้น (ค.ศ.1368-1644) ที่เมืองจิ่งเต๋อเจิ้น มณฑลเจียงซี ศูนย์กลางการผลิตเครื่องเคลือบดินเผาอัน 

เก่าแก่ของจีนที่ยังมีการพัฒนาการการผลิตเครื่องปั้นดินเผาอย่างต่อเนื่องยาวนานจนถึงปัจจุบัน ทั้งยังเป็น

ต้นแบบเครื่องป้ันดินเผาให้กับประเทศใกล้ไกลตั้งแต่ตะวันออกจนถึงตะวันตก ในแต่ละยุคสมัยเครื่องป้ัน

ดินเผาจะมีรูปแบบลักษณะทางกายภาพที่ต่างกันไป ขึ้นอยู่กับผู้ออกแบบ และความงามที่นิยมกัน โดยส่วน

มากแล้ว ลวดลายของแจกันลายครามมักเป็นเรื่องมงคล เรื่องเล่าทางประวัติศาสตร์ เรื่องราวของผู้สูงศักดิ ์ 

ความงดงามของธรรมชาติ และเรื่องราวที่เป็นไปในเชิงสุนทรียศาสตร์ 

	 จะเหน็ไดว้า่ขา้วของเคร่ืองใชจ้ากเคร่ืองปัน้ดินเผาธรรมดาได้กลายมาเปน็วตัถซ่ึุงแสดงถงึความเจรญิ

รุ่งเรือง ร่ำ�รวยของผู้ใช้ แม้ในปัจจุบันการผลิตเครื่องปั้นดินเผาจะทำ�ได้ง่ายขึ้นเนื่องด้วยความทันสมัยของ

เทคโนโลยจีงึมีการผลติเครือ่งปัน้ดนิเผากนัอย่างล้นหลามภายใต้ต้นทนุทีต่่ำ�ทำ�ใหค้นชนช้ันกลางสามารถเป็น

เจ้าของได้ สิ่งนี้แสดงถึงความก้าวหน้าทางอารยธรรมมนุษย์ท่ีรวดเร็ว และความเปราะบางของวัฒนธรรม

ประเพณีเก่าแก่ที่ถูกแทนที่ด้วยอุตสาหกรรม แต่อย่างไรก็ตามเครื่องปั้นดินเผานั้นยังคงเป็นตัวแทนของ

วตัถลุ้ำ�คา่ ศลิปนิจงึไดน้ำ�มาไดส้ะทอ้นประเด็นทางสังคม และนำ�เสนอมมุมองทีค่รอบคลุมของโลกร่วมสมัย     

วตัถทุีม่คีณุคา่สงูถกูนำ�ผสมผสานและดดัแปลงเพือ่เลา่เรือ่งราวของคนธรรมดาสามญั แสดงใหเ้ห็นวา่ศิลปิน

ไม่ได้มองศิลปะเป็นแค่เพียงกิจกรรมทางสุนทรียะเท่านั้น แต่เขายังนำ�แจกันมาเป็นสัญลักษณ์ และอุปมา

อุปไมยแห่งยุคสมัย ทำ�ให้เราเข้าใจอดีต และความเปลี่ยนแปลงที่กำ�ลังจะเกิดขึ้นในอนาคต
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ภาพที่ 1 

อ้ายเว่ยเว่ย (Ai Weiwei), แจกันลายครามเรียงซ้อนเป็นเสา (Stacked Porcelain Vases as a Pillar), 2017, แจกัน 6 ช้ัน

หมายเหตุ. จาก Can Art Inspire Us to Reimagine the Refugee Crisis, by E. Thomas, 2018, International 

Mission Board (https://www.imb.org/2018/01/22/art-reimagine-refugee-crisis/). Copyright by International 

Mission Board

	 1.2 คิมซูจา (Kim Soo-ja), โบตารี (Bottari), 2011

	 ผลงาน “โบตารี” (ภาพที่ 2) มีเนื้อหาเกี่ยวกับการอพยพโดยถูกบังคับ อันเป็นผลกระทบมาจาก

สงครามเกาหลหีลังจากแบ่งเขตเหนือใต้ท่ีเสน้ขนานที ่38 เกาหลเีหนอืไดพ้ยายามแทรกซมึเขา้ไปในเกาหลใีต้

จงึทำ�ใหเ้กดิสงครามขึน้ ชาวเกาหลทีีเ่คยเปน็ครอบครัวเดียวกนัหลังจากมกีารแบง่แยกดินแดนแล้วพวกเขา

ถูกแยกจากครอบครัว บ้างถูกกวาดต้อนให้กลับไปยังเกาหลีเหนือ บ้างต้องอพยพออกจากพื้นที่สงคราม  

ทั้งยังมีผู้เสียชีวิตจากสงครามอีกเป็นจำ�นวนมาก เหตุการณ์ช่วงสงครามเกาหลีจึงเป็นประวัติศาสตร์ที่แสน

เศร้าของชาวเกาหลีทุกคน คิมซูจาเองก็เป็นเด็กหญิงที่เติบโตมาพร้อมกับการย้ายที่อยู่อย่างต่อเนื่องทั้งใน

ช่วงสงคราม และการตัดสินใจเลือกที่จะจากบ้านเกิดไปเพื่อร่ำ�เรียน ซ่ึงตรงกับการลักษณะการอพยพโดย

เสร ีและทฤษฎกีารอพยพผลดัถ่ินท่ีเกีย่วข้องกบัเศรษฐกจิ และตลาดแรงงาน การอยูห่า่งจากบา้นเกดินีเ้องที ่

ทำ�ให้คิมซูจาค้นพบความเชื่อมโยงของเธอกับวัฒนธรรมเกาหลี โดยหากย้อนไปในอดีตนั้นการเดินทาง

อพยพไม่ว่าจะใกล้หรือไกล ชาวเกาหลีมักจะใช้ผ้าโบตารีซ่ึงเป็นผ้าอเนกประสงค์แบบด้ังเดิมของเกาหลีใช้

สำ�หรับการห่อข้าวของเป็นภาชนะที่สามารถปกป้องสมบัติหรือทรัพย์สินส่วนตัวเพื่อให้สะดวกต่อเดินทาง

อพยพ คมิซูจาจงึนำ�วตัถทุีเ่กีย่วขอ้งกบัวฒันธรรมอยา่งผ้าโบตารีของใชใ้นชวีติประจำ�วนัมาสร้างเปน็งานศลิปะ

เพือ่สือ่ถึงความเปน็อดตี และปจัจบุนัทีเ่ชือ่มโยงกนัผา่นผา้มดัหอ่ หรอื “โบตาร”ี ผา้โบตารทีำ�ขึน้จากเศษผา้

ชิ้นเล็ก ๆ อาจได้มาจากเสื้อผ้าเก่า ๆ ที่เหลือทิ้งแล้ว เย็บติดกันจนเป็นผ้าผืนใหญ่ การเย็บเศษผ้าชิ้นเล็ก ๆ 

เข้าด้วยกันนี้เรียกว่า “โจกักโบ” (Jogakbo, 조각보) ส่วนมากแล้วมักจะทำ�เป็นลวดลายเรขาคณิต หรือ 
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บางครั้งก็สามารถสร้างเป็นลวดลายอื่น ๆ เพื่อความสวยงามได้ นอกจากจะใช้ห่อข้าวของ และเสื้อผ้าเพื่อ

ความสะดวกต่อการเดินทางย้ายถิ่นแล้ว ผ้าโบตารียังเป็นของใช้ในครัวเรือนทั่วไปมักนำ�ไปใช้สำ�หรับคลุม

อาหาร เกบ็ของ ห่อของขวญั และของมคีา่ ใช้คลมุเตยีง หรอืปพูืน้ ถอืไดว้า่เปน็สิง่ของทีใ่ชไ้ด้ในทกุสถานการณ์

ของชีวิตตั้งแต่เกิดจนสิ้นชีพ 

	 โบตารเีปน็วตัถทุีเ่ปน็ตวัแทนของวฒันธรรมเกาหลี นอกจากนีโ้บตารียงัผูกโยงเข้ากบัหนา้ท่ีของสตรี

ภายใตป้ระเพณนียิมและ แนวคิดแบบขงจือ้ การเยบ็ผ้าโบตารีนัน้เปน็หนา้ของสตรีเกาหลีทกุชนชัน้ไมว่่าจะ

เป็นนายหรือเป็นบ่าว โดยเฉพาะหากสตรีเหล่านั้นไม่ใช้สตรีชั้นสูงพวกเธอจะไม่ได้รับการศึกษาไม่ได้เรียนรู้

การอา่นการเขียน หรอืศลิปวทิยาการใด ๆ  พวกเธอมหีนา้ทีตั่ดเยบ็เสือ้ผา้ ทำ�งานบา้น ทำ�ตนเปน็บตุรธดิาทีด่ ี

เป็นภรรยาที่ดี และเป็นมารดาที่ดี เม่ือสังเกตคุณสมบัติของโบตารีแล้ว โบตารีเป็นส่ิงท่ีผลิตมาเพ่ือใช้เป็น

ครั้งคราว สามารถเปลี่ยนแปลงลักษณะรูปทรงตามสิ่งของที่ห่อหุ้ม และเคลื่อนที่อยู่ตลอดตามลักษณะ

ของการใช้สอยซึ่งตรงข้ามกับลักษณะของสตรีที่มักถูกผูกโยงไว้กับความนิ่งสงบ และการอยู่กับเหย้าเฝ้ากับ

เรือน แสดงให้เห็นถึงความขัดแย้งของผู้ผลิตและวัตถุ ที่แม้จะมีลักษณะที่ต่างกันมากแต่การเย็บปักถักร้อย

ไม่สามารถแยกออกจากชีวิตประจำ�วันของผู้หญิงเกาหลีได้ คิมซูจาเองได้เรียนรู้เร่ืองการเย็บผ้า และการ

ปฏิบัติตนอย่างถูกต้องภายใต้วัฒนธรรมประเพณีดั้งเดิมจากแม่ของเธอเช่นกัน

	 ผ้าโบตารีผืนเดียวสามารถแปรเปล่ียนหน้าที่ได้หลายอย่าง นอกจากจะทำ�หน้าที่เป็นภาชนะที่ใส่

สิ่งของแล้วโบตารียังเป็นภาชนะท่ีบรรจุความทรงจำ�ของผู้คนอีกมากมาย เป็นสัญลักษณ์ของการอพยพ 

ผลัดถิ่นทั้งในอดีตและในช่วงสงครามเกาหลี เป็นเครื่องบันทึกความทรงจำ�อันเจ็บปวดของคนเกาหลีที่ถูก

ขับไล่ให้อพยพออกจากบ้านของตน สุดท้ายคือการทำ�หน้าท่ีเป็นวัตถุเชิงความคิดที่ผูกมัดตัวศิลปินเข้ากับ

วัฒนธรรมของเกาหลี การตั้งคำ�ถามเกี่ยวกับสิทธิสตรีที่ผูกโยงเข้ากับวัฒนธรรมประเพณีในอดีตที่ยังคง

สืบทอดมาถึงสตรีเกาหลีในปัจจุบัน
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ภาพที่ 2

คิมซูจา (Kim Soo-ja), โบตารี (Bottari), 2005

หมายเหตุ. จาก Bottari, by S. Kim, 2005, (http://www.kimsooja.com/works/timeline:2005). Copyright by 

Kimsooja Studio

	 1.3 ชิโอะตะ จิฮะรุ (Shiota Chiharu), ข้ามทวีป (Over the Continents), 2014

	 ผลงาน “ข้ามทวีป” (ภาพท่ี 3) มีเนื้อหาเกี่ยวกับการอพยพโดยโดยเสรี และการอพยพแบบชน

จำ�นวนมาก ทั้งยังเป็นสถานการณ์การอพยพที่เกิดในปัจจุบันจึงทำ�ให้เกี่ยวข้องกับทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับ

อิทธิพลจากเครือญาติของผู้อพยพผลัดถ่ิน ทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้องกับเศรษฐกิจ และตลาด

แรงงาน โดยชิโอะตะได้รับแรงบันดาลใจมาจากชีวิตและการเดินทางของผู้บริจาครองเท้า ผู้คนที่อพยพไป

ยังต่างแดนเพราะต้องการคุณภาพชีวิตที่ดีกว่า สร้างครอบครัวใหม่ หรือจะด้วยสาเหตุใดก็ตาม รองเท้าท่ี

พวกเขาสวมใส่คู่น้ันจะเป็นสิ่งยืนยันการเดินทางของพวกเขา ทุกย่างก้าวที่พวกเขาเติบโตสามารถยืนยันได้

ผ่านร่องรอยบนรองเท้าซึ่งเป็นเครื่องเตือนความจำ�ถึงอดีต สะท้อนถึงตัวตนของผู้สวมใส่ และชีวิตการเดิน

ทางของคนคนหนึ่ง

	 ชิโอตะได้แนวคิดในการสร้างผลงานนี้ขณะกลับไปเยี่ยมครอบครัว และเพื่อน ๆ ที่ประเทศญี่ปุ่น

หลังจากย้ายไปอยู่ที่เบอร์ลินในปี ค.ศ.1990 การใช้ชีวิตอยู่ที่เบอร์ลินเป็นเวลานานทำ�ให้ความรู้สึกที่มีต่อ 
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บา้นเกดิของเธอนัน้เปลีย่นแปลงไป เธอรู้สึกแปลกแยก และไมรู้่สึกวา่เปน็ส่วนหนึง่ของของสถานทีใ่ดสถาน

ทีห่นึง่เลย ความรูส้กึเชน่นีเ้ปน็ความรูสึ้กเชน่เดียวกนักบัความรู้สึกของผู้อพยพยา้ยถิน่ทกุคนทีต้่องเผชญิกับ

ความแตกตา่งทางดา้นวฒันธรรม สถานที ่และภาษา เธอยงักล่าววา่ความรูส้กึหา่งเหนิทีเ่ธอมต่ีอบา้นเกดินัน้

เปรียบเสมือนการสวมรองเท้าคู่เก่าที่ไม่เหมาะสมกับเธออีกแล้ว (Goukassian, 2014)

	 เพือ่สรา้งผลงานช้ินนีช้โิอตะตอ้งขอรบับรจิาครองเทา้ทีไ่มไ่ดใ้ชแ้ลว้กวา่ 400 คู ่รองเทา้ท้ังหมดเป็น

รองเทา้ทีเ่จา้ของ “ไมใ่สแ่ลว้ แตไ่มอ่ยากทิง้” เพราะรองเทา้เหลา่นัน้ยงัคงมคีณุคา่ทางจติใจอยู ่รองเทา้เหลา่นัน้ 

แนบมาพรอ้มกบับันทึกขอ้ความของผูบ้รจิาคเกีย่วขอ้งกับรองเทา้เหลา่นัน้ เธอยงัใชเ้ชอืกสแีดงผกูโยงรองเทา้

ทั้งหมดเข้าด้วยกันเพื่อแสดงถึงความสัมพันธ์พื้นฐานระหว่างมนุษย์ รองเท้าเป็นของใช้ในชีวิตประจำ�วันแต่

รองเท้าท่ีผ่านการใช้จนเสื่อมสภาพแล้วกลับเป็นมากกว่าสิ่งของไร้ค่า เพราะรองเท้าคู่หนึ่งนั้นมีเรื่องราว 

และหน้าที่ต่างกันตามประเภทของรองเท้า เช่น รองเท้าผ้าใบ รองเท้าบูทหนัง รองเท้าแตะ รองเท้าส้นสูง 

รองเทา้เดนิป่า ความหลากหลายของรองเทา้นีไ้ดบ้ง่บอกถงึชวีติ และการเดนิทางของเจา้ของรองเทา้ไดเ้ป็น

อย่างดี (Voon, 2014) 

	 ในอดีตรองเท้าทำ�ข้ึนเพื่อปกป้องเท้าจากสภาพภูมิประเทศ และสภาพภูมิอากาศ ต่อมาจึงถูก

ปรับรูปร่างรวมไปถึงวัสดุท่ีใช้ทำ�รองเท้าตามกาลเวลา จากวัสดุธรรมชาติได้เปล่ียนมาเป็นวัสดุสังเคราะห์ 

และด้วยการพัฒนาของเทคโนโลยีทำ�ให้คนทุกชนชั้นสามารถซื้อรองเท้าที่มีคุณภาพในราคาถูกได้ ปัจจุบัน

รองเท้าจึงได้กลายมาเป็นวัตถุที่บ่งบอกหน้าที่ และความชอบส่วนของผู้สวมใส่ อย่างไรก็ตาม เมื่อสังคม 

ยังคงมีการจำ�แนกชนชั้นวรรณะอยู่รองเท้าก็เป็นสิ่งหนึ่งที่แสดงความแตกต่างเหล่านั้น ร่องรอยที่เกิดขึ้น

บนรองเท้าบ่งบอกว่าเจ้าของได้ใช้รองเท้าอย่างไร ทำ�ให้เราสามารถเข้าใจบุคคลผ่านร่องรอยที่หลงเหลือ

อยู่บนรองเท้าได้เช่นเดียวกันกับรองเท้าที่ศิลปินสวม และเดินทางไปมาจากญี่ปุ่นถึงเบอร์ลิน ในสถานที่จัด

แสดงรองเทา้แตล่ะคูจ่ะผกูขอ้ความทีเ่ขยีนดว้ยมือไวท้ำ�ใหไ้ดเ้หน็ทีม่าทีไ่ปของรองเทา้อยา่งชดัเจน ขอ้ความ 

เหลา่นัน้จะทำ�หนา้ทีข่ยายความ ทำ�ใหผู้ช้มไดรู้ส้กึรว่มไปกบัเจ้าของรองเทา้ขณะทีต่อ้งเผชญิกับสถานการณ์

ต่าง ๆ ในชีวิต ทั้งการเดินทาง การเจริญเติบโต และการเปลี่ยนแปลง
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ภาพที่ 3

ชิโอะตะ จิฮะรุ (Shiota Chiharu), ข้ามทวีป (Over the Continents), 2014, รองเท้าเก่า และเชือกสีแดง 

หมายเหตุ. จาก Over the Continents, by C. Shiota, 2014, (https://www.chiharu-shiota.com/over-the-continents). 

Copyright by the Arthur M. Sackler Gallery, Smithsonian Institution

	 1.4 ชินคยองมี (Shin Kyungmi), พลเมือง ไม่ใช่อนารยชน (citizen, not barbarian), 2021

	 นิทรรศการ "พลเมือง ไม่ใช่อนารยชน" (ภาพที่ 4) มีเนื้อหาเกี่ยวกับการอพยพโดยถูกบังคับสะท้อน

ประวัติศาสตร์ของเกาหลีในช่วงที่ชาวตะวันตกเริ่มเข้ามาในประเทศ และใช้ศาสนาคริสต์เป็นเคร่ืองมือใน 

การลา่อาณานิคมเพือ่อา้งสิทธิใ์นดนิแดนประเทศเกาหลใีต ้ทำ�ใหช้าวเกาหลใีตห้ลายคนตอ้งอพยพออกจาก

บ้านของตนเอง ไม่นานชาวเกาหลีหลายคนละเลิกการนับถือแนวคิดขงจื๊อ และหันมานับถือศาสนาคริสต์

แทน ผลงานของเธอยงัสะทอ้นเร่ืองการอพยพโดยเสรี และการอพยพแบบชนจำ�นวนมาก ซ่ึงเปน็การอพยพที่

เกิดขึ้นหลังจากที่ชาวเกาหลีหลายคนได้อพยพไปยังต่างประเทศแล้ว ทำ�ให้ลูกหลานคนเกาหลีตัดสินใจ

อพยพตามไป จึงเกี่ยวข้องกับทฤษฎีท่ีเกี่ยวข้องกับอิทธิพลจากเครือญาติของผู้อพยพผลัดถิ่นที่ได้กล่าวว่า

เม่ือมีเครือญาติอพยพไปยังประเทศปลายทาง คนในประเทศต้นทางก็มีแนวโน้มที่จะย้ายถิ่นตามไปด้วย 

เนื่องจากเห็นโอกาสที่ดีในการสร้างอนาคต และส่งผลที่ดีกับชีวิตมากกว่าอยู่ในประเทศ 

	 การเข้ามาของศาสนาคริสต์ส่งผลกระทบต่อครอบครัวของชินคยองมีอย่างมาก จากเดิมท่ีพ่อของ

เธอเคยนับถือลัทธิขงจื๊อก็ได้เปลี่ยนไปนับถือศาสนาคริสต์แทน พ่อแม่ของเธอในฐานะคริสเตียนชาวเกาหลี

ได้อพยพจากเกาหลีใต้ไปยังซานโฮเซ่ แคลิฟอร์เนียเมื่อเธออายุ 19 ปี เธอสร้างผลงานมากมายเพื่อสะท้อน

เรื่องราวชีวิตของเธอในนิทรรศการนี้ ท้ังเรื่องราวประสบการณ์การอพยพผลัดถิ่นของเธอรวมไปถึงผลงาน



Representation of Immigration in the Art of... 

Si
lp

a 
Bh

ira
sr

i (
Jo

ur
na

l o
f 
Fi
ne

 A
rt
s)

 V
ol

.12
(2

) 2
02

4

22

ที่สื่อความรู้สึกแปลกแยกในฐานะคนเอเชียในหมู่คนตะวันตก  และยังมีผลงานที่สร้างขึ้นเพื่อแสดงถึงความ

เสียหายจากลัทธิล่าอาณานิคมที่เข้ามาเปลี่ยนแปลงประเทศเกาหลี

	 ผลงานของเธอเต็มไปด้วยประเด็นด้านอัตลักษณ์ ศาสนา วัฒนธรรม ศิลปะ และครอบครัว โดย

การผสมผสานระหว่าง ภาพวาด ประติมากรรม ภาพถ่ายร่วมสมัยและภาพถ่ายทางประวัติศาสตร์เข้าด้วย

กัน เพื่อเชื่อมโยงเรื่องราว และการเวลาของอดีตสู่ปัจจุบัน เผยให้เห็นการบรรจบกันทางวัฒนธรรม และ 

การแลกเปลีย่นท่ีเกิดข้ึนอนัเป็นผลมาจากลทัธจิกัรวรรดินยิม นทิรรศการพลเมอืงไมใ่ชอ่นารยชนได้รบัอทิธพิล

จาก “บทกวีสัมพันธ์” (Poetics of Relation) โดย เอดัวร์ กลิสซองต์ (Edouard Glissant) นักเขียน กวี 

นักปรัชญา และนักวิจารณ์วรรณกรรมชาวฝรั่งเศส ผู้เขียนนวนิยายที่มีความโดดเด่นในการสะท้อนเรื่องราว

อันลึกซึ้งเกี่ยวกับลัทธิล่าอาณานิคม ทาส การเหยียดเชื้อชาติ 

	 ในนทิรรศการประกอบดว้ยผลงานศลิปะมากมาย เชน่ ผลงาน “รูปเหมอืนของพ่อขา้มมหาสมุทร” 

เป็นประติมากรรมเซรามิกใบหน้าของเธอ และพ่อ ทำ�ขึ้นที่เมืองจิ่งเต๋อเจิ้น แหล่งผลิตเครื่องเคลือบดินเผา 

ชัน้ดขีองจนี โดยใชศ้ลิปะแบบชนิวัเซอร ี(Chinoiserie) ศลิปะการเขยีนภาพบนเซรามิกซ่ึงเปน็ทีน่ยิมในยโุรป 

ซึ่งได้รับอิทธิพลมาจากศิลปะจีนท่ีแพร่หลายในยุโรปราวคริสต์ศตวรรษที่ 17–18 (Stanberg, 2020) 

การเข้ามาของศิลปะตะวันออกสร้างความแปลกใหม่ให้กับชาวตะวันตกอย่างมาก พวกเขาชื่นชอบมัน

แม้ไม่ได้เข้าใจในวัฒนธรรม และความหมายของลวดลายที่แปลกประหลาดมหัศจรรย์ของชาวตะวันออก

เหล่านั้นก็ตาม 

	 ในนทิรรศการพลเมอืงไมใ่ชอ่นารยชน ประกอบด้วยผลงานมากมาย หนึง่ในนัน้คอืผลงาน “พอ่ขา้ม

มหาสมทุร”เปน็ผลงานภาพทางประวตัศิาสตรท์ีซ้่อนทบักนัเพือ่สือ่ถงึลทัธอิาณานคิม และการเขา้มาเผยแพร่

ศาสนาของครสิตจกัรยโุรปในดนิแดนตะวนัออกเพือ่ขยายอำ�นาจ การเผยแพรศ่าสนาครสิต ์(โปรเตสแตนต)์ 

ได้ทำ�ให้พ่อของเธอใช้เวลากว่า 50 ปีอุทิศชีวิตให้กับงานรับใช้ศาสนาคริสต์ ผลงานชิ้นนี้เป็นการแสดงถึง

ความสงสัยใคร่รู้ของเธอต่อการเปลี่ยนแปลงความเชื่อด้ังเดิมที่เป็นรากเหง้าของคนเกาหลีสู่การอุทิศตนให้

กับศาสนาใหม่ของลัทธิล่าอาณานิคม ทำ�ให้ชาวเกาหลีเดือดร้อนจนเกิดการอพยพขึ้น (The J. Paul Getty 

Museum, 2022) 

	 ชินคยองมีนำ�เสนอความทับซ้อนของอัตลักษณ์ ประเพณีวัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ผ่านการใช้วัตถุ

ล้ำ�ค่าอย่างเซรามิกผสมกับศิลปะที่ชาวตะวันตกได้หยิบยืมไปโดยไม่ได้สนใจให้คุณค่าหรือความหมายทาง

วัฒนธรรม ทั้งประติมากรรมเซรามิกรูปมือ (ภาพที่ 5) ประติมากรรมเซรามิกครึ่งตัวที่เป็นหน้าพ่อของเธอ 

จดัแสดงพรอ้มกบัรปูตดิฝาผนงัเซรามิกเขียนลาย (ภาพที ่6) วาดลวดลายอยา่งศลิปะชนิวัเซอรี ประกอบกับ

เทคนคิผสมอกีหลากหลาย ผลงานศลิปะเหลา่นัน้เปน็สิง่ทีแ่สดงอตัลกัษณ ์และศกัดิศ์รขีองชาวตะวนัออกใน

ฐานะมนุษยค์นหนึง่ซึง่เท่าเทียมกับมนษุยท์กุคนบนโลกใบนี ้และไมว่า่จะเปน็ชาวตะวนัออก หรอืชาวตะวนัตก 

มนุษย์ไม่ควรแบ่งแยกกัน ควรให้เกียตริทุกคนเท่ากันในฐานะมนุษย์คนหนึ่ง 
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ภาพที่ 4

ชินคยองมี (Shin Kyungmi), พลเมือง ไม่ใช่อนารยชน (citizen, not barbarian), 2021

หมายเหตุ. จาก citizen, not barbarian, by K. Shin, 2021 (https://www.kyungmishin.com/citizen-not-barbarian). 

Copyright by Shin Kyungmi

ภาพที่ 5

ชินคยองมี (Shin Kyungmi), ประติมากรรมเซรามิกรูปมือเขียนลายจีน #1 (Chinoiserie Hand #1), 2020

หมายเหตุ. จาก Kyungmi Shin at Various Small Fires, by S. Naçi, 2021, Contemporary Art Review (https://

contemporaryartreview.la/kyungmi-shin-at-various-small-fires/). Copyright by artist and Various Small Fires, 

Los Angeles/Seoul
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ภาพที่ 6

ชินคยองมี (Shin Kyungmi), ภาพเขียนลายบนกระเบ้ืองพอร์ซเลนรูปนักบวช และพ่อค้าแล่นเรือไปยังภูมิภาคตะวันออก และ

ประติมากรรมคร่ึงตัว จากนิทรรศการพ่อข้ามมหาสมุทร (A Priest & a Merchant Sails to the East, porcelain tile and 

Portrait, Father Crosses the Ocean, 2019)

หมายเหตุ. จาก Father Crosses the Ocean, by K. Shin, 2019 (https://www.kyungmishin.com/father-crosses-

the-ocean). Copyright by Shin Kyungmi

	 2) วัตถุภาพแทนที่สื่อถึงความโหยหาอดีต
	 2.1 อู๋เผิง (Wu Peng), บ้านพกพา, เดอะคอมมอนส์ (CarryOn Homes, The Commons), 2018 

และ บ้านพกพา-ห้องนั่งเล่น (CarryOn Homes-Living Room), 2020

	 ผลงาน “บ้านพกพา, เดอะคอมมอนส์” (ภาพที่ 7) ใช้ประเด็นเรื่องการอพยพแบบไม่มีข้อกำ�หนด

ดา้นลกัษณะการอพยพ ไมจ่ำ�กัดวา่ผู้เข้ารว่มจะอพยพมาดว้ยเหตผุลใด ผลงานนีจ้งึเปน็การนำ�เสนอลกัษณะ

การอพยพของราเวนสไตนค์รบทัง้ 5 แบบคอื การอพยพแบบดัง้เดมิ การอพยพโดยถกูบงัคบั การอพยพโดย

ถูกบีบคั้น การอพยพโดยเสรี และการอพยพแบบชนจำ�นวนมาก ท้ังยังเกี่ยวข้องกับทฤษฎีการอพยพจาก

อิทธิพลจากเครือญาติ  ทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้องกับเศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน ผ่านการเชื่อม

โยงทางความคิด และความรู้สึกของการเป็นผู้อพยพโดยมีตัวกลางคือวัตถุสิ่งของที่ผู้อพยพนำ�ติดตัวมาด้วย 

ลกัษณะการอพยพผลดัถิน่ท่ีแตกตา่งกนันีเ้องจะทำ�ให้ผูอ้พยพทกุคนสามารถเปดิเผยเร่ืองราวของตนไดอ้ยา่ง

อิสระ เพื่อหาจุดร่วมเดียวกันคือความรู้สึกของการเป็นคนนอก 
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	 แม้อู๋เผิงจะเน้นไปที่การแบ่งปันเรื่องราวผ่านการเล่าเร่ือง และการมีปฏิสัมพันธ์ร่วมกันเป็นหลัก  

เขายงัไดใ้ชว้ตัถอุยา่งกระเปา๋เดนิทางมาจดัวางกลางแจ้งเปน็ผนงับา้นไร้หลังคา ด้านหนึง่เปน็กระเปา๋เดินทาง

ที่ทาสีสันสดใส ขณะที่อีกด้านเป็นกระเป๋าที่ทาด้วยสีขาว กระเป๋าแต่ละใบมีป้ายคำ�ถามติดไว้เพื่อให้ผู้เข้า

ร่วมกิจกรรม และผู้ชมได้มาตอบคำ�ถาม ป้ายคำ�ถามได้ตั้งคำ�ถามถึงสิ่งของหรือวัตถุที่ทำ�ให้ผู้อพยพผลัดถิ่น

แตล่ะคนรูส้กึคดิถงึบา้น เพือ่ตอกย้ำ�ถงึการสรา้งความเชือ่มัน่ว่าผูอ้พยพทุกคนแมจ้ะมคีวามแตกตา่งกนัทาง

ภาษา เชื้อชาติ และวัฒนธรรมแต่ก็สามารถสร้างพื้นที่อันปลอดภัยสำ�หรับพวกเขาทุกคนให้รู้สึกว่าเป็นส่วน

หนึ่งของบ้านหลังใหม่ในต่างแดนนี้ กระเป๋าเดินทางที่ศิลปินได้เลือกมาใช้เป็นวัตถุที่สื่อถึงการเดินทางอย่าง

ตรงไปตรงมา แม้กระเป๋าเดินทางไม่ใช่วัตถุที่เกี่ยวโยงกับวัฒนธรรมเฉพาะแต่เป็นวัตถุที่มีความเป็นสากล

แสดงถึงบริบทของยุคสมัยใหม่ท่ีการเดินทางออกนอกประเทศถือเป็นเรื่องปกติธรรมดา สามารถทำ�ได้

ง่ายกว่าในอดีต ทั้งนี้ยังแสดงให้เห็นว่าการเดินทาง หรือการอพยพผลัดถิ่นส่งผลกระทบทางต่อจิตใจของ

ผู้อพยพผลัดถิ่น อย่างมาก ไม่ว่าพวกเขาเหล่านั้นจะเต็มใจมาเองหรือไม่ก็ตาม

	 หลังจากโครงการ “บ้านพกพา, เดอะคอมมอนส์” สำ�เร็จลุล่วง และได้การตอบรับเป็นอย่างดีจึง

ทำ�ให้เกิดโครงการ “บ้านพกพา-ห้องนั่งเล่น” (ภาพที่ 8) ขึ้นซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของโครงการศิลปะร่วมสมัย

เพ่ือผู้อพยพ “When Home Won’t Let You Stay: Migration through Contemporary Art”  

เพื่อเปิดพื้นที่ศิลปะให้กับผู้อพยพผลัดถิ่น และผู้ลี้ภัยได้ใช้พื้นที่นี้เพื่อฟื้นฟูจิตใจ เชื่อมต่อ และสนทนาแลก

เปลี่ยนประสบการณ์การอพยพซ่ึงกันและกัน ศิลปินได้จัดพ้ืนที่ภายในนิทรรศการเป็นห้องนั่งเล่นมีการใช้

วัสดุอย่างหมอน และหมอนอิงที่เย็บปะติดปะต่อข้ึนจากเศษผ้าท่ีได้รับมาจากการบริจาคเพ่ือสร้างความ

ผอ่นคลายคลา้ยกบัการนอนบนเตยีงหรอืฟกูในบา้น หนา้ทีส่ำ�คญัของบา้นคือ ทำ�ใหห้ลายคนรู้สึก ปลอดภยั 

อบอุ่นใจมากกว่าที่อื่น ๆ เป็นพื้นท่ีที่พร้อมให้เรากลับไปพักผ่อนได้เสมอ ผ้าและเศษผ้าที่ได้รับมายังเป็น

แหลง่กกัเกบ็ความทรงจำ�ของผูบ้รจิาค ศิลปนิ และผู้ชม การนำ�เศษผ้ามาเยบ็ต่อกนันัน้เปน็การเปรียบเทยีบ

ว่าความทรงจำ�ของทุกคนจะเชื่อมโยงเข้าหากันเพื่อร่วมกันเป็น “บ้าน” ที่อบอุ่นปลอดภัยของกันและกัน

	 เมื่อสังเกตจากทั้งสองโครงการศิลปินไม่ได้ต้องการนิยามคำ�ว่า “บ้าน” ในความหมายเชิงรูปธรรม 

แต่เป็นความหมายเชิงนามธรรม เช่นเดียวกับความแตกต่างของคำ�ว่า “house” หมายถึงบ้านในสถานะ

ของสิ่งปลูกสร้าง เป็นพื้นที่ที่มองเห็นหรือสัมผัสได้ แต่เป็นความหมายของคำ�ว่า “home” ซึ่งมีความเป็น

นามธรรมมคีวามรูส้กึเข้ามาเกีย่วข้อง เป็นความหมายทีเ่กดิจากความรูส้กึนกึคดิของเราเอง “บา้น” ในความ

หมายของทุกคนจึงต่างกันไปผ่านความคิด มุมมอง และวัฒนธรรมเฉพาะ ความหมายของคำ�ว่าบ้านของ

เราไม่เคยเหมือนกัน และไม่จำ�กัดอยู่แค่เคหสถานแบบใดแบบหนึ่ง ดังนั้นแม้เราจะย้ายบ้านไปอยู่ในที่แห่ง

ใหม่แต่หากมีสิ่งของ หรือวัตถุท่ีสื่อถึงบ้านเก่าท่ีจากมาก็สามารถทำ�ให้บ้านใหม่กลายเป็นสถานที่คุ้นเคยได้  

วัตถุที่สื่อถึงบ้านจึงมักจะมีนัยนะทางสังคมตามยุคสมัยนั้นแฝงอยู่ และเป็นตัวเชื่อมโยงความทรงจำ�  

ความรู้สึกของเราทุกคนเข้าด้วยกัน
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ภาพที่ 7

ชินคยองมี (Shin Kyungmi), ภาพเขียนลายบนกระเบ้ืองพอร์ซเลนรูปนักบวช และพ่อค้าแล่นเรือไปยังภูมิภาคตะวันออก และ

ประติมากรรมคร่ึงตัว จากนิทรรศการพ่อข้ามมหาสมุทร (A Priest & a Merchant Sails to the East, porcelain tile and 

Portrait, Father Crosses the Ocean, 2019)

หมายเหตุ. จาก Father Crosses the Ocean, by K. Shin, 2019 (https://www.kyungmishin.com/father-crosses-

the-ocean). Copyright by Shin Kyungmi

ภาพที่ 8

อู๋เผิง (Wu Peng), บ้านพกพา—ห้องน่ังเล่น (CarryOn Homes-Living Room), 2020

หมายเหตุ. จาก When Home Won't Let You Stay - Living Room @ Minneapolis Institute of Art, by CarryOn 

homes, 2020 (https://carryonhomes.com/projects/2020/4/2/when-home-wont-let-you-stay). Copyright by 

CarryOn Homes
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	 2.2 ซอโดโฮ (Suh Do Ho), ดาวตก (Fallen Star), 2012

	 ผลงาน “ดาวตก” (ภาพที่ 9)  มีเนื้อหาเกี่ยวกับการอพยพโดยเสรี และการอพยพแบบชนจำ�นวน

มาก รวมถึงทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้องกับเศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน ที่ผู้อพยพมักมีเหตุผลเพื่อ

แสวงหาโอกาสที่ดีในชีวิตโดยการอพยพไปยังประเทศที่เจริญกว่า ตามประวัติของซอโดโฮเขาอพยพมายัง

ซานดิเอโกเพื่อเรียนศิลปะ เป็นการอพยพที่เกิดขึ้นจากความสมัครใจของเขาเพ่ือแสวงหาหนทางชีวิตใหม่ 

เช่นเดียวกับบรรพบุรุษชาวเกาหลีอีกหลายคนที่อพยพไปต่างประเทศเพื่อเล่าเรียน ทำ�งาน หรือแสวงหา

อาชพีใหมเ่พือ่สรา้งครอบครวั ผลงานนีเ้ป็นหนึง่ในผลงานประติมากรรมทีม่ชีือ่เสยีงของซอโดโฮ บา้นสำ�เรจ็รปู

ที่ตั้งอย่างหมิ่นเหม่อยู่บนยอดตึกอาคารวิศวกรรมของมหาวิทยาลัยแคลิฟอร์เนีย ซานดิเอโก ลักษณะของ

บ้านหลังนี้แตกต่างจากบ้านท่ัวไปด้วยสถานท่ีต้ัง และลักษณะของบ้านที่ดูราวกับว่าบ้านหลังนี้ได้ตกลงมา

จากฟากฟ้า เป็นการเปรียบเทียบเพื่อแสดงความรู้สึกของศิลปินในคร้ังแรกเมื่อได้ย้ายจากเกาหลีมาเรียน

ศิลปะที่สหรัฐอเมริกา การผลัดถิ่นทำ�ให้เขาต้องปรับตัวปรับมุมมองการใช้ชีวิตใหม่ให้เข้ากับวัฒนธรรมของ

ชาวตะวันตก สถานที่ที่ไม่คุ้นเคย สภาพแวดล้อม อากาศ รวมถึงภาษา ศิลปินได้ใช้วัสดุสำ�เร็จรูป และวัตถุ

เก็บตกเพื่อนำ�มาจัดให้เป็นบ้านหนึ่งหลังเช่นเดียวกับบ้านปกติทั่วไป ภายนอกบ้านยังมีสวนหย่อมเล็ก ๆ 

มพีนัธุไ์มบ้างพนัธุท์ีเ่ขานำ�มาจากเกาหล ีพนัธุไ์มเ้หล่าน้ันเป็นตัวแทนของเขา เขาหวงัวา่ต้นไมเ้หล่านัน้จะเติบโต

ในสภาพแวดล้อมใหม่นี้ได้เช่นเดียวกันกับเขา (Chute, 2012: 2-4) 

	 ซอโดโฮได้กล่าวว่าต้ังแต่ที่เขาได้ย้ายมาอยู่ท่ีแคลิฟอร์เนียทำ�ให้เขาคิดถึงบ้านอย่างมาก เขาจึง

สร้างผลงานที่แสดงถึงความโหยหาบ้านเพื่อตั้งคำ�ถามถึงความหมายท่ีแท้จริงของบ้าน และเนื้อหาเหล่านี้ 

ได้ปรากฏในงานศิลปะของเขาเรื่อยมา หลังจากที่เขาย้ายมายังอเมริกาเขาได้เปลี่ยนที่อยู่บ่อยครั้ง ทำ�ให้ 

อพาร์ทเม้นท์ และบ้านทุกหลังที่เขาเคยอาศัยอยู่กลายมาเป็นแรงบันดาลใจในการสร้างสรรค์ผลงาน

ชุดใหม่ ๆ และยังได้มีการใช้วัสดุท่ีต่างไปจากเดิมสร้างจุดเด่นให้กับเขาอย่างมาก เช่นในผลงาน "บ้าน 

ภายในบ้าน ภายในบ้าน"  (Home Within Home Within Home)” (ภาพที่ 10) เป็นการจำ�ลองโครงสร้าง

สถาปัตยกรรมของบ้านด้วยผ้าโพลีเอสเตอร์เนื้อเบา โครงสร้างบ้านที่ซ้อนทับกันนั้นภายในเป็นบ้านเกาหลี

ดั้งเดิม หรือบ้านฮันอก (Hanok, 한옥) ที่เขาเคยอาศัยอยู่ในวัยเด็ก ถูกคลุมด้วยโครงสร้างของทาวน์

เฮาส์สามชั้นที่พรอวิเดนซ์ เมืองโรดไอแลนด์ ซึ่งเป็นท่ีอยู่อาศัยแห่งแรกของซอโดโฮท่ีเขาอาศัยอยู่ในฐานะ

นกัศกึษา ผลงานสถาปตัยกรรมโปรง่แสงนีไ้ดท้ำ�ลายคณุสมบติัอันเปน็พืน้ฐานทีส่ดุของอาคารนัน่คอืคณุสมบตัิ

ของความแขง็แรง ความมัน่คง ความสามารถในการบดบงัสายตา เปน็สว่นแบง่ขอบเขตพืน้ทีส่ว่นตวักบัพืน้ที่

สาธารณะ 

	 ผ้าโพลีเอสเตอร์ยังมีคุณสมบัติสอดคล้องกับผ้าสำ�หรับสวมใส่ในฤดูร้อนของเกาหลี และคล้ายคลึง

กับกระดาษข้าว (rice paper) หรือ กระดาษฮันจิ Hanji (한지/韓紙) ที่ใช้ปิดบานประตูหน้าต่างตาม

สถาปตัยกรรมเกาหลดีัง้เดมิ ชาวเกาหลใีชป้ระโยชนจ์ากกระดาษชนดินีไ้ด้อยา่งคมุคา่นอกจากจะใช้ทำ�สมดุ

จดบันทึกแล้วยังนำ�มา ทำ�ผนัง หน้าต่าง ร่ม โคมไฟ และพัด เป็นต้น กระดาษฮันจิทำ�มาจากเปลือกของต้น

หมอ่นตน้ไมท้ีพ่บไดท้ัว่ไป เนือ้กระดาษมเีนือ้สมัผสัทีอ่อ่นนุม่ ยดืหยุน่ มคีวามทนทานมาก สามารถกนัน้ำ�ได้ 
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ทำ�ให้ห้องอบอุ่นขึ้น ป้องกันลม ทั้งยังมีประสิทธิภาพในการควบคุมอุณหภูมิ และความชื้นอีกด้วย เดิมที 

กระดาษฮันจิได้รับอิทธิพลมาจากการกระดาษของจีน หลังจากที่นำ�เข้ากระดาษจากจีนแล้วชาวเกาหลี

โบราณไดพ้ฒันาวธิกีารทำ�กระดาษฮนัจทิีเ่ปน็เอกลกัษณข์องตนเองขึน้ (Finnanger, 2016) การทำ�กระดาษ

ฮันจแิบบดัง้เดมินัน้มหีลายขัน้ตอน ตอ้งลงมอืลงแรง และการอดทนรอคอย การใชผ้้าโพลีเอสเตอร์ทีผ่ลติได้

จำ�นวนมากในเวลาอันสั้นโดยโรงงานอุตสาหกรรมแทนกระดาษฮันจิที่เป็นหน่ึงในประดิษฐกรรมที่มีคุณค่า

ทางประวัติศาสตร์เกาหลีนั้นจึงเป็นการเปรียบเทียบถึงความเปลี่ยนแปลงของยุคสมัย วัฒนธรรมดั้งเดิมถูก

แทนท่ีด้วยนวัตกรรมใหม่ กระดาษฮันจิ และผ้าโพลีเอสเตอร์แม้ภายนอกจะดูคล้ายคลึงกันแต่คุณสมบัติ

น้ันแตกต่างกันมาก บ้านของเขาจึงทำ�หน้าที่เป็นวัตถุท่ีทับซ้อนแสดงถึงความทรงจำ�อันเลือนลางของอดีต

ที่รุ่งเรือง การโหยหาและระลึกถึงวัฒนธรรมเดิมที่ไม่สามารถหาได้ในปัจจุบัน

ภาพที่ 9

ซอโดโฮ (Suh Do Ho), ดาวตก (Fallen Star), 2011

หมายเหตุ. จาก UCSD Stuart Collection Do Ho Huh ‘Falling Star’, by Spurlock Landscape Architects, 2011 

(https://spurlock-land.com/projects/ucsd-stuart-collection-do-ho-suh-falling-star). Copyright by Spurlock 

Landscape Architects
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	 2.3 อู๋อวี้เหวิน (Wu Yu-wen), เรื่องราวจากโคมไฟ (Lantern Stories), 2022

	 ผลงาน “เรื่องราวจากโคมไฟ” (ภาพท่ี 11) มีเนื้อหาเกี่ยวกับการอพยพโดยเสรี และการอพยพ

แบบชนจำ�นวนมาก รวมถึงทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับอิทธิพลจากเครือญาติของผู้อพยพผลัดถิ่น และทฤษฎีการ

อพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้องกับเศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน โดยอู๋อวี้เหวินต้องการเล่าเรื่องราวประวัติศาสตร์

การอพยพของบรรพบุรษุชาวจนีไปยงัประเทศตา่ง ๆ  เพือ่แสวงหาอาชพีการงานเพือ่สรา้งชวิีตใหม ่เนือ่งจาก

สถานการณภ์ายในประเทศทีเ่ลวรา้ยตอ้งเผชญิกบัภยัธรรมชาต ิและความอดอยากจากปญัหาทางการเมอืง

การปกครอง เรือ่งราวการอพยพดงักลา่วไดเ้ลา่ผา่นภาพจากหนงัสือพิมพ์ ตัดปะลงบนโคมไฟจีน โดยเร่ืองราว 

การอพยพที่จัดแสดงในแต่ละครั้งจะสัมพันธ์กับสถานที่จัดนิทรรศการนั้น เช่น ไชน่าทาวน์ บอสตัน (2020 

และ 2022) หรือไชน่าทาวน์ ซานฟรานซิสโก (2022) เนื้อหาการอพยพทางประวัติศาสตร์ของผลงาน 

เรื่องราวบนโคมไฟ เช่น ประวัติศาสตร์การย้ายถิ่นฐานของจีนในสหรัฐอเมริกาการอพยพในยุคต่ืนทอง 

นอกจากนี้ ยังมีการเคลื่อนไหวถึงปัญหาที่เกิดในขณะนั้นทั้งยังมีการสอดแทรกเรียกร้องความเป็นธรรม

ให้กับคนทุกเชื้อชาติอีกด้วย 

	 ทีไ่ชนา่ทาวน ์เมอืงบอสตนัมกีารจดัแสดงโคมไฟรูปแบบต่างกันจำ�นวน 31 ดวงส่องสวา่งยามค่ำ�คนื 

แสดงความหลากหลายของคนจนี ทัง้ภาพประวตัศิาสตร ์และวฒันธรรม แมโ้คมจนีเปน็สิง่ของทีส่ามารถพบ

เจอได้ทั่วไปแต่โคมจีนของอู๋อวี้เหวินได้ใส่ภาพท่ีเก่ียวข้องกับประวัติศาสตร์อันยาวนานของผู้อพยพชาวจีน

ที่ได้เข้ามาอาศัยในสหรัฐอเมริกาไว้ (Wu, 2022) ตามวัฒนธรรมจีนโคมไฟนั้นให้แสงสว่างใช้จุดนำ�ทาง

ในยามค่ำ�คนื โคมไฟจงึเปน็สัญลกัษณข์องความกระจา่งแจง้ เปน็ความหวังในยามชีวติมดืมน สีแดงของโคม

ภาพที่ 10

ซอโดโฮ (Suh Do Ho), ภายในบ้าน ภายในบ้าน (Home Within Home Within Home), 2019

หมายเหตุ. จาก FRAME > Home Within Home Within Home, by Arshake, 2019 (https://www.arshake.com/en/

frame-home-within-home-within-home/). Copyright 2019 by Arshake
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ไฟเป็นสัญลักษณ์ของความโชคดี โคมจีนนี้มีประวัติยาวนานกว่า 2,000 ปี เดิมทีทำ�มาจากโครงไม้ไผ่ดัดเป็น

รูปแล้วล้อมแปะด้วยผ้าไหม หรือกระดาษ โดยปกติแล้วมักจะถูกนำ�ไปประดับตกแต่งไว้หน้าบ้านในช่วงที่มี

งานเฉลิมฉลองปีใหม่ของจีน หรือวันตรุษจีน การแขวนโคมแดงได้รับความนิยมเป็นอย่างมากจนทำ�ให้เกิด

เทศกาลโคมไฟเพื่อให้ประชาชนได้ร่วมชม และฉลองปีใหม่ไปพร้อม ๆ  กัน และยังเป็นเครื่องหมายการกลับ

มาของฤดูใบไม้ผลิเป็นสัญลักษณ์การกลับมารวมตัวกันของครอบครัว และวันแห่งความรัก

	 จากจุดเริ่มต้นในฐานะเปลวเทียนที่ล้อมรอบด้วยไม้ไผ่ ผ้าไหม หรือกระดาษ โคมไฟได้กลายเป็น

ส่วนสำ�คัญของการเฉลิมฉลองที่ส่งเสริมความหวังและปูทางไปสู่อนาคตที่สดใส โคมไฟมีสีที่มีความสำ�คัญ

ตอ่วฒันธรรมเอเชยีและเอเชยีนอเมรกัิน แมใ้นปจัจุบนัโคมแดงจะมกีารเปลีย่นแปลงรูปทรงใหเ้ข้ากบัยคุสมยั  

แต่ศิลปินยังคงเลือกใช้โคมแดงแบบดั้งเดิมทั้งยังได้มีการนำ�รูปเรื่องราวทางประวัติศาสตร์มาแปะแทนที่จะ

เขียนตัวอักษรมงคลจีน หรือวาดรูปมงคลตามความเชื่อ โคมไฟสีแดงเป็นวัตถุท่ีสร้างข้ึนเพ่ือเสริมสิริมงคล

และยงัเปน็สิง่ท่ีใหแ้สงสวา่งแก่มนษุย ์เทศกาลโคมไฟเปน็เคร่ืองหมายการกลับมาของฤดูใบไมผ้ลิเป็นสัญลกัษณ์

การกลับมารวมตัวกันของครอบครัว และวันแห่งความรัก โคมไฟที่ศิลปินนำ�มาจัดแสดงจึงเป็นสิ่งท่ีทำ�ให้

ระลกึถึงรากเหงา้ของคนจนีว่าแมจ้ะไมไ่ด้อาศยัอยูใ่นบา้นเกดิเมอืงนอนแต่ความทรงจำ� วฒันธรรม และประเพณี

จะเป็นอัตลักษณ์ท่ีติดตัวไปกับชาวจีนทุกคน เรื่องราวของผู้อพยพผลัดถิ่นชาวจีนได้ส่องสว่างอยู่บนโคมไฟ 

และถกูนำ�มาเผยแพรใ่ห้กบัชาวจนีรุน่ใหมเ่พ่ือสร้างความตระหนกัถงึรากเหง้า สร้างความสามคัค ีและรว่มกัน

แก้ปัญหาในสังคมไชน่าทาวน์ โคมไฟเหล่านั้นยังได้ขยายขอบเขตออกไปนอกเหนือจากไชน่าทาวน์ของ

บอสตัน เพื่อสำ�รวจผลกระทบของชุมชนชาวอเมริกันเชื้อสายเอเชียในระดับประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน

ด้านสิทธิพลเมือง

ภาพที่ 11

อู๋อว้ีเหวิน (Wu Yuwen/ Yu-Wen WU), เร่ืองราวจากโคมไฟ (Lantern Stories), 2022

หมายเหตุ. จาก Lantern stories: Boston (2022) is a public art installation by Yu-Wen Wu of 31 lanterns that 

illuminate boston chinatown’s history, culture, and community, by Y. Wu, 2022 (https://yuwenwustudio.

com/lantern-stories-2022). Copyright by Mel Taing
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	 2.4 ฮริะคิ สะวะ (Hiraki Sawa), กำ�ลงัเดนิทางไปเพือ่ลงหลกัปกัฐาน (Hiraki Sawa: Going Places 

Sitting Down), 2004

	 ผลงานวดิโีอ “กำ�ลงัเดนิทางไปเพือ่ลงหลักปกัฐาน” (ภาพที ่12) มเีนือ้หาเกีย่วกบัการอพยพโดยเสรี 

และการอพยพแบบชนจำ�นวนมาก รวมถึงทฤษฎีการอพยพผลดัถ่ินทีเ่กีย่วขอ้งกบัเศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน 

ผลงานไดแ้รงบนัดาลใจมาจากเรือ่งราวจากชวีติของเขาทีต้่องผลัดถิน่เมือ่คร้ังทีเ่ขายงัเด็กจากความต้องการ

ของพอ่และแม่ เขาเลา่เรือ่งราวจากประสบการณ์การอพยพผลดัถิน่ผา่นภาพเคลือ่นไหวโดยมเีนือ้หาเกีย่วกบั

การหวนคิดรำ�ลึกถึงบ้านเก่า ความรู้สึกแปลกแยกของตัวเองที่มีต่อสถานที่ และวัฒนธรรมใหม่หลังการย้าย

ออกไปจากประเทศญีปุ่่น ผลงานวดิโีอของเขาสว่นมากจงึใชบ้า้นเกา่เปน็ฉากหลงั นอกจากนี ้เขายงัตอ้งการ

สื่อถึงขอบเขตของเวลา ประวัติศาสตร์ พื้นที่ ความสันโดษภายในจิตใจ สะท้อนถึงความสุขจากการเล่นเมื่อ

ยังเด็ก และสิ่งที่เราโหยหาที่ฝังลึกในความทรงจำ�ผ่านของเล่นที่หลากหลายซึ่งกลายมาเป็นประติมากรรม

ขนาดเล็กในวิดีโอ ของเล่นเหล่านั้นกลับมามีชีวิตในพื้นที่แห่งจินตนาการของเขาอีกครั้งทั้งม้าที่ล่องลอยใน

อ่างน้ำ� อูฐที่เดินอยู่บนพรมในบ้าน ม้าโยกที่กำ�ลังเดินทางอยู่บนโต๊ะอาหาร หรือหนังสือล่องลอยเป็นแพ 

	 สะวะเชื่อว่าเด็กนั้นมักจะมีของเล่นช้ินโปรด และมักจะมีความผูกพันทางอารมณ์กับของเล่นชิ้น

นั้นโดยเฉพาะ แนวคิดน้ียังปรากฏในงานอ่ืน ๆ ของเขา เช่นการสร้างวิดีโอภาพถ่ายขาวดำ�ของห้องพักใน

อพาร์ตเมนต์ของเขาเอง มีเครื่องบินจำ�ลองจำ�นวนมากบินไปมาในห้อง บินข้ึน และลงบนพ้ืนโต๊ะ ในครัว 

และพื้นห้องนอน ผลงานนี้เขาได้รับแรงบันดาลใจมาจากอพยพย้ายถิ่นโดย “การบิน” เนื่องจากเครื่องบิน

เป็นยานพาหนะทีส่ามารถพาผูค้นเดนิทางไปยงัตา่งแดนได ้ฉากบ้านเกา่ทีเ่ขาเตบิโตยงัคงหลงเหลอืร่องรอย

ของชีวิตในอดีต แสดงให้เห็นว่าชีวิตในวัยเด็กที่บ้านในญี่ปุ่นของเขานั้นสำ�คัญกับเขาอย่างมาก 

	 การหวนนึกถึงอดีตเป็นความรู้สึกท่ีเกิดขึ้นได้กับทุกคน ความรู้สึกอบอุ่นในหัวใจเกิดขึ้นเมื่อนึกถึง

หรือเห็นสิ่งของ สถานที่ ผู้คน หรือเหตุการณ์บางสิ่งบางอย่างที่เราเคยประสบพบเจอในอดีต โดยเฉพาะ

สิ่งของที่มักจะผูกโยงกับความทรงจำ�เก่า ๆ ของเราไว้ และของเล่นต่าง ๆ ก็เปรียบเสมือนยาสมานแผลให้

ลมืความเจ็บปวดของความเปน็ผูใ้หญท่ีต่อ้งพบเจอปญัหามากมายในชวีติประจำ�วนัไปได ้จะเห็นวา่ศลิปนิได้

ใช้วัตถุสิ่งของเหล่านั้นเป็นแหล่งกักเก็บความทรงจำ�และความรู้สึกในวัยเด็ก ของเล่นของเขาเป็นตัวกระตุ้น

ใหส้มองทีกั่กเก็บความทรงจำ�เหตกุารณใ์นอดตีทีย่งัคงอยูภ่ายใตจ้ติสำ�นกึของมนษุยท์กุคนไดก้ลบัมาอกีครัง้ 

แม้เวลาจะผ่านมาเนิ่นนานแล้วก็ตาม
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ฮิระคิ สะวะ (Hiraki Sawa), กำ�ลังเดินทางไปเพ่ือลงหลักปักฐาน (Going Places Sitting Down), 2005, วิดีโอ 

หมายเหตุ. จาก Hiraki Sawa New Media Gallery, Level 3 National Gallery of Victoria International Melbourne 

7 July - 3 December 2006, by A. Zagala, 2007, Artlink (https://www.artlink.com.au/articles/2943/hiraki-sawa/). 

Copyright by James Cohan Gallery

	 3) วัตถุภาพแทนที่สื่อถึงการวิจารณ์สังคม
	 3.1 อ้ายเว่ยเว่ย (Ai Weiwei), ร้านซักรีด (Laundromat), 2016

	 ผลงาน “ร้านซักรีด” (ภาพที่ 13) มีเนื้อหาเกี่ยวกับการอพยพแบบดั้งเดิมของมนุษย์เพื่อหาแหล่ง

ที่อยู่ใหม่อันมีสาเหตุมาจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ นำ�มาเปรียบเทียบกับการอพยพโดยถูกบังคับ และการ

อพยพโดยถูกบีบคั้นของผู้อพยพลี้ภัยจากสถานการณ์ทางการเมืองในปัจจุบัน เชื่อมโยงกับประวัติศาสตร์

การอพยพของบรรพบุรุษชาวจีนในยุคต่ืนทอง และยังเกี่ยวข้องกับทฤษฎีการอพยพผลัดถ่ินท่ีเกี่ยวข้องกับ

เศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน ผลงานนี้สร้างขึ้นหลังจากที่อ้ายเว่ยเว่ยได้เดินทางไปยังค่ายผู้ลี้ภัยอิโดเมนิ 

(idomeni) หมู่บ้านเล็ก ๆ ทางตอนเหนือของกรีซซึ่งสถานที่แห่งนี้เป็นจุดผ่านแดนสู่สาธารณรัฐมาซิโดเนีย

ใกล้กับพรมแดนสหภาพยุโรป ศิลปินพบว่าผู้ล้ีภัยที่อาศัยอยู่ในค่ายแห่งนี้ต้องเร่งอพยพออกไป เนื่องจาก

ค่ายกำ�ลังจะปิดตัวลง ผู้อพยพต้องเร่งอพยพออกไปโดยเร็ว และนำ�ของที่จำ�เป็นติดตัวไปเท่านั้น ข้าวของ

เครื่องใช้บางส่วนจึงถูกละทิ้งไว้ ทั้งรองเท้า และเสื้อผ้า ศิลปินทราบว่าข้าวของที่ถูกทิ้งไว้บนเกาะนี้จะถูก

นำ�ไปฝงักลบ เขาจงึตดัสนิใจขออนุญาตเจา้หนา้ทีเ่พือ่จะเกบ็รวบรวมของเหลา่น้ันไวพ้รอ้มกบับนัทกึภาพถา่ย 

ก่อนจะนำ�สิ่งของเหล่านั้นมาทำ�ความสะอาด ข้าวของทุกชิ้นผ่านการซัก นึ่ง  ตากแห้ง คัดแยกจัดแบ่งตาม

หมวดหมู่นำ�มาเรียงอย่างประณีต และจัดแสดง เพราะศิลปินหวังให้ผู้ชมสามารถมีอารมณ์ร่วมไปกับ

ประสบการณ์ของผู้อพยพผลัดถิ่น ผู้ลี้ภัยผ่านเสื้อผ้า และข้าวของที่เหลืออยู่พร้อมกับรูปภาพบนผนังของ

แกลเลอรี 



33 Nattanicha Buachandang et al.

	 เส้ือผ้าเครื่องนุ่งห่มเป็นหนึ่งในปัจจัยสี่ที่จำ�เป็นต่อการดำ�รงชีวิตของมนุษย์ นอกจากเสื้อผ้าจะมี

คุณสมบัติในการปกปิดร่างกาย และให้ความอบอุ่น บ่งบอกถึงประเพณีวัฒนธรรมเฉพาะของผู้สวมใส่แล้ว

ยังเป็นสิ่งที่กำ�หนดลำ�ดับชั้นของคนในสังคมได้อย่างแยบยล ในสมัยโบราณมีกฎที่กำ�หนดไว้อย่างชัดเจนว่า

คนสูงศักดิ์ และสามัญชนควรแต่งกายด้วยเสื้อผ้าแบบใด ผ้าไหม ผ้าขนสัตว์ หรือผ้าที่มีสีสัน ถูกกำ�หนดให้

เป็นเคร่ืองแต่งกายของชนชั้นสูงเท่านั้น เช่นเดียวกับในปัจจุบัน แม้บุคคลธรรมดาสามัญจะสามารถหาซ้ือ

เสื้อผ้าสีสันสดใส หรือเสื้อขนสัตว์มาใส่ได้แต่ยังคงมีการแบ่งชนชั้นจากคุณภาพของผ้าชนิดต่าง ๆ อย่างไร

ก็ตาม ในปัจจุบันคนธรรมดามีความสามารถในการเข้าถึงเสื้อผ้าที่หลากหลายมากขึ้น สามารถหาซื้อวัสดุ

อยา่งผา้ไหม และขนสตัวท์ีเ่คยเป็นเครือ่งหมาย และสญัลกัษณข์องคนชนชัน้สงูมาสวมใสไ่ดแ้มจ้ะมีคณุภาพ

ต่ำ�กว่าก็ยังแสดงให้เห็นว่าเรามีอิสรภาพในการ “เลือก” สวมใส่เสื้อผ้าเพื่อแสดงรสนิยมส่วนบุคคลได้ หาก

เปรียบเทียบกับผู้อพยพลี้ภัยเหล่านั้นแล้ว พวกเขาสวมเสื้อผ้าเพื่อให้ความอบอุ่นแก่ร่างกาย และไม่แม้แต่ที่

จะสามารถเลอืกสวมเสือ้ผา้ตามใจชอบได ้เสือ้ผา้คอืสมบตัทิีม่อียูน่อ้ยนดิ อยา่งไรกต็าม ในทา้ยทีส่ดุแลว้เมือ่

ค่ายผู้ลี้ภัยถูกสั่งปิดพวกขาต้องทิ้งสมบัติที่มีอยู่น้อยนิดนั้นเพื่อออกเดินทางหาที่อยู่อาศัยใหม่ซึ่งเป็นปัจจัย

ในการดำ�รงชีวิตอีกหนึ่งอย่างที่สำ�คัญไม่แพ้เสื้อผ้าเครื่องนุ่งห่ม การจำ�ต้องยอมสละปัจจัยที่สำ�คัญในการใช้

ชวีติอยา่งหลกีเลีย่งไมไ่ดเ้พือ่รกัษาชวีตินีแ้สดงใหเ้หน็วา่พวกเขายงัเขา้ไมถ่งึสิทธเิสรีภาพข้ันพ้ืนฐานท่ีมนษุย์ 

ทุกคนพึงมี 

	 การต้ังชื่อผลงานว่า“ร้านซักรีด” นั้นนอกจากจะหมายถึงอ้ายเว่ยเว่ยที่ทำ�หน้าที่เป็นร้านซักรีด

คือนำ�เสื้อผ้า และข้าวของท่ีเปรอะเปื้อนเหล่านั้นมาทำ�ความสะอาดแล้วยังเชื่อมโยงไปถึงประวัติศาสตร์

การอพยพผลัดถิ่นของชาวจีนที่เดินทางไปยังสหรัฐอเมริกาจากกระแสของยุคตื่นทองในแคลิฟอร์เนียใน 

ปี ค.ศ.1849 ชาวจีนหลายคนเดินทางไปยังแคลิฟอร์เนียเพราะเชื่อว่าท่ีแห่งนี้เป็นดินแดนแห่งความหวัง 

และอยากจะเริ่มสร้างชีวิตใหม่อีกครั้ง อย่างไรก็ตาม พวกเขากลับเป็นได้เพียงพลเมืองชั้นสองที่ต้องทำ�งาน

อยา่งเหนด็เหนือ่ยหลายชัว่โมงต่อวนั เมือ่งานในเหมอืงทองเริม่นอ้ยลงพวกเขาจำ�ต้องหางานอ่ืนเพือ่เลีย้งชีพ  

งานทำ�ความสะอาด หรืองานซักรีดที่ต้องรับมือกับเสื้อผ้าที่เต็มไปด้วยสิ่งปฏิกูล และกลิ่นอันไม่พึงประสงค์

ไมเ่ปน็ทีช่ืน่ชอบของพลเมอืงชัน้หนึง่ งานนีจ้งึตกเป็นของผู้อพยพชาวจีนท่ีไมม่ทีางเลือกมากนกั การเปดิร้าน

ซักรีดเป็นงานที่เหน็ดเหนื่อยต้องใช้เวลาทำ�งาน 10-16 ชั่วโมงต่อวัน และแม้พวกเขาจะทำ�งานอย่างขันแข็ง

แตใ่นสถานะพลเมอืงชัน้สองพวกเขาจงึไดร้บัการปฏบิติัอยา่งไมเ่ปน็ธรรม การกล่ันแกล้ง ถกูทำ�ร้ายร่างกาย 

และตกเป็นเป้าของความเกลียดชังจากคนขาวตลอดมา อุตสาหกรรมซักรีดของคนจีนอพยพได้สะท้อนให้

เห็นถึงประวัติศาสตร์ความทรงจำ�ร่วมกันของบรรพบุรุษผู้อพยพชาวจีนของอ้ายเว่ยเว่ยซึ่งตกอยู่ในสถานะ

เดียวกันกับผู้อพยพที่เขาพบเจอมา เสื้อผ้า และสิ่งของเคร่ืองใช้เหล่านี้จึงเป็นสิ่งที่เชื่องโยงประวัติศาสตร์

การอพยพของชาวจีนเข้ากับสถานการณ์การอพยพในปัจจุบัน เป็นส่ิงท่ีเตือนใจถึงความไม่เป็นธรรม  

การถูกลิดรอนสิทธิ์ และความโหดร้ายของมนุษย์ที่มีต่อเพื่อนมนุษย์ด้วยกันเอง
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อ้ายเว่ยเว่ย (Ai Weiwei), ร้านซักรีด (Laundromat), 2016

หมายเหตุ. จาก Ai Weiwei: Laundromat, by J. Deitch, 2016 (https://deitch.com/new-york/exhibitions/ai-weiwei-

laundromat). Copyright by Jeffrey Deitch

	 3.2 หลิวหง (Liu Hung), ภูเขาทองคำ�เก่า (Old Gold Mountain), 1994

	 ผลงาน “ภเูขาทองคำ�เกา่” (ภาพที ่14) มเีนือ้หาเก่ียวกับการอพยพแบบด้ังเดมิของบรรพบรุษุชาวจีน 

การอพยพโดยถกูบงัคบัและการอพยพโดยถกูบบีคัน้จากภาวะขาดแคลนอาหารในชว่งปฏวิตัวิฒันธรรมของ

จีน การอพยพโดยเสรี และการอพยพแบบชนจำ�นวนมากที่เกิดขึ้นกับชาวจีนหลังจากการปฏิวัติวัฒนธรรม

ชาวจีนต่างพากันหล่ังไหลออกจากประเทศของตนเพ่ือแสวงหางาน สร้างอนาคตให้ตัวเองและครอบครัว  

ซึ่งจะเกี่ยวข้องกับทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับอิทธิพลจากเครือญาติของผู้อพยพผลัดถิ่น ทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่น

ที่เกี่ยวข้องกับเศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน หลิวหงต้องการสื่อสารถึงความยากลำ�บากของการอพยพของ 

ชาวจีนทัง้จากภยัธรรมชาต ิและปัญหาภายในประเทศ โดยเฉพาะการอพยพออกนอกประเทศไปเปน็พลเมือง

ชั้นสอง ทำ�ให้ชาวจีนได้รับการปฏิบัติอย่างไร้มนุษยธรรม ได้รับการดูถูก ต้องเผชิญกับความยากลำ�บากทั้ง

ทางกาย และใจ ผลงานภูเขาทองคำ�เกา่นีส้รา้งจากคกุกีเ้สีย่งทายกวา่ 200,000 ชิน้ กองเปน็ภเูขาทว่มสีแ่ยก

ของรางรถไฟทีจ่ำ�ลองขึน้เพือ่เลยีนแบบรางรถไฟขา้มทวปีอเมรกิาเหนอืหลงัทีส่รา้งขึน้หลงัจากการอพยพของ 

ชาวจีนไปยังสหรัฐอเมริกาในยุคตื่นทอง คำ�ว่าภูเขาทองคำ�เก่า (จิ้วจินซาน, 旧金山) เป็นวลีที่ผู้อพยพชาว

จีนใช้เรียกเมืองซานฟรานซิสโกเพื่อเปรียบเทียบถึง “ดินแดนแห่งพันธสัญญา” หรือดินแดนแห่งความหวัง 

ดนิแดนท่ีพวกเขาเดนิทางข้ามน้ำ�ข้ามทะเลมาเพราะหวงัวา่ผนืดนิแหง่นีจ้ะมอบชีวติใหมใ่หแ้กเ่ขา ชาวจนีเดนิ

ทางเข้าไปเพื่อขุดเหมืองทองคำ�อย่างล้นหลามจนทรัพยากรเร่ิมหมดลง รัฐแคลิฟอร์เนียจึงได้ออกกฎหมาย 

และบทบัญญัติด้านภาษีอย่างเลือกปฏิบัติต่อผู้อพยพชาวจีน ทำ�ให้ผู้อพยพชาวจีนต้องตกอยู่ในสถานการณ์

ที่ลำ�บาก และต้องเร่งหางานใหม่ทำ�
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	 คุกกี้เสี่ยงทายหนึ่งชิ้นแทนด้วยชีวิตของคนจีนอพยพหนึ่งคน คุกกี้เสี่ยงทายที่กองเป็นภูเขานั้นคือ

ชวีติของแรงงานของชาวจนีทีส่ญูเสยีไปหลงัจากสร้างทางรถไฟนีข้ึน้มา ศลิปนิต้ังใจใหลั้กษณะของกองคกุกี้

เสีย่งทายคลา้ยกับหลมุฝงัศพเพือ่ระลกึถงึบรรพบรุุษชาวจีนทีไ่ด้เสียชวีติไปแล้วศลิปนิได้ใชค้กุกีเ้ส่ียงทายใน

หลายผลงาน สำ�หรับผลงาน “คนต่างด้าว” ผลงานที่สร้างขึ้นก่อนผลงานภูเขาทองคำ�เก่า เป็นการจำ�ลอง

ภาพบนกรนีการด์ หรอืบัตรประจำ�ตวัประชาชนทีอ่อกโดยรฐับาลสหรฐัอเมรกิา เธอเปลีย่นช่ือของเธอท่ีด้าน

บนเป็น "Cookie, Fortune" หรือคุกกี้เสี่ยงทาย เพื่อประชดประชันถึงการบิดเบือนวัฒนธรรมจีนของชาว

ตะวนัตก เนือ่งจากคกุกีเ้สีย่งทายเพิง่คดิคน้ขึน้เมือ่ตน้ครสิต์ศตวรรษที ่20 ทีภั่ตตาคารแหง่หนึง่ในซานฟรานซสิโก 

รัฐแคลิฟอร์เนีย จากความคิดของชาวอเมริกันเอง (ยัปลอน, 2552: 135-136) จนคุกกี้เสี่ยงทายได้รับความ

นิยมอย่างแพร่หลาย และกลายเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมในการรับประทานอาหารในร้านอาหารเอเชีย 

และอเมริกันจนทุกวันนี้

	 คุกกี้เสี่ยงทายได้กลายมาเป็นตัวแทนของความคลุมเครือทางวัฒนธรรม แฝงประเด็นเรื่องเชื้อชาติ 

ความตึงเครียดระหว่างชาติพันธุ์ และการถูกยัดเยียดอัตลักษณ์ที่ชาวตะวันออกไม่ได้สร้างขึ้นเอง อย่างไร

ก็ตาม ขนมคุกกี้เสี่ยงทายนี้ยังเป็นสัญลักษณ์ของชาวจีนอพยพ และผู้อพยพผลัดถ่ินท่ัวโลก พวกเขาเหล่า

นัน้ออกเดนิทางไกลดว้ยความหวงัดว้ยหวงัวา่ทีส่ดุปลายทางคอืโชคลาภ และความปติิ ส่ิงเลวร้ายทีเ่ผชญิมา

ตลอดเส้นทางจะกลายเป็นเรื่องดี เช่นเดียวกับข้อความที่ซ่อนอยู่ในขนมคุ้กกี้เสี่ยงทายที่มักจะแจกให้ลูกค้า

ในชว่งสดุทา้ยของการรบัประทานอาหาร คกุกีเ้สีย่งทายจงึแสดงถงึการมคีวามหวงัของมนษุย์ ตอกย้ำ�ถงึการ

โหยหาความมั่นคงหลังจากการเดินทางอพยพอันเหน็ดเหนื่อย

ภาพที่ 14

หลิวหง (Liu Hung), ภูเขาทองคำ�เก่า (Old Gold Mountain), 1994, คุกก้ีเส่ียงทาย 200,000 ช้ิน รางรถไฟ และภาพวาดสีน้ำ�มัน 

หมายเหตุ. จาก Hung Liu: Daughter of China, Resident Alien, by American University, 2016 (https://www.

american.edu/cas/museum/2016/hung-liu-daughter-of-china.cfm). Copyright by Hung Liu
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	 3.3 ชิโอะตะ จิฮะรุ (Shiota Chiharu), บ้านหน้าต่าง (House of Windows), 2005 

	 ผลงาน “บ้านหน้าต่าง” (ภาพที่ 15) มีเนื้อหาเกี่ยวกับการอพยพโดยถูกบังคับ และการอพยพโดย

ถกูบบีคัน้ โดยชโิอะตะไดร้บัแรงบนัดาลใจจากการเดนิทางไปยงัประเทศเยอรมนั และไดซ้มึซับประวตัศิาสตร์

การอพยพของชาวยวิในช่วงสงครามโลกครัง้ที ่2 เพือ่หลบหลกีจากฆา่ลา้งเผา่พนัธุ ์และการแบง่แยกประเทศ

เยอรมันในปี ค.ศ.1949 หลังจากความพ่ายแพ้ในสงครามโลกครั้งที่สอง ประเทศเยอรมันถูกแบ่งเป็น

สองฝั่งด้วยกำ�แพงเบอร์ลิน เยอรมนีตะวันออกปกครองโดยระบอบคอมมิวนิสต์ และเยอรมนีตะวันตก

ปกครองแบบประชาธิปไตย กำ�แพงถูกสร้างขึ้นเพื่อป้องกันไม่ให้ชาวเยอรมันฝั่งตะวันออกหลบหนีเข้าไปยัง

ฝั่งตะวันตก ทั้งยังมีเนื้อหาเกี่ยวกับการอพยพโดยเสรี และยังมีเนื้อหาเกี่ยวกับการอพยพแบบชนจำ�นวน

มาก และทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้องกับเศรษฐกิจ และตลาดแรงงานจากประสบการณ์ของศิลปิน

ที่ย้ายจากประเทศญี่ปุ่นไปเรียนศิลปะในหลายประเทศ 

	 ผลงานบ้านหน้าต่างประกอบขึ้นจากบานหน้าต่างหลายสิบบานจากตึกที่ถูกทิ้งร้างนำ�มาก่อตั้ง

เป็นชั้น บานหน้าต่างเปรียบได้กับกำ�แพงเบอร์ลินที่แบ่งคนจากประเทศเดียวกันเป็นสองฝั่ง พรากคนที่เป็น

ครอบครวั และเครอืญาติออกจากกนัเธอจึงคดิวา่หนา้ตา่งนัน้เตม็ไปดว้ยประวตัศิาสตร ์และอารมณข์องผูค้น  

แมชิ้โอะตะจะไมไ่ดส้มัผสักบัความตงึเครียดทางการเมอืงและสงครามโดยตรง แตเ่ธอไดร้บัอทิธพิล และเกิด

ความผูกพันกับสถานที่แห่งนี้ซึ่งเป็นสถานที่ที่เคยอาศัยอยู่ตั้งแต่ปี ค.ศ.1998 เรื่อยมา ในช่วงแรกที่เธอย้าย

มาในขณะนั้นมีการก่อสร้างอาคารใหม่ทั่วเมือง จึงมีหน้าต่างจำ�นวนมากท่ีถูกรื้อถอนออกจากอาคารเก่า  

เธอจึงได้ติดต่อของหน้าต่างที่กำ�ลังจะถูกทิ้งนี้เพื่อนำ�มาสร้างผลงานศิลปะ

	 สาเหตทีุช่โิอะตะเลอืกหนา้ตา่งมาใชน้ัน้เปน็เพราะหนา้ตา่งสามารถสือ่ความหมายไดอ้ยา่งหลากหลาย

ทั้งสงคราม ความสิ้นหวัง สันติภาพ และความหวัง เธอยังเปรียบหน้าต่างเป็นเสมือนผิวหนัง เป็นส่ิงท่ี

แบ่งข้างในออกจากข้างนอก และในฐานะผู้อพยพคนหนึ่งที่จากบ้านมานาน เธอรู้สึกสับสนในตัวเอง

ว่าเธอเป็นคนเยอรมันหรือเป็นคนญี่ปุ่นมากกว่ากัน โครงสร้างท่ีเปราะบาง และโปร่งใสในผลงานบ้าน

หน้าต่างนี้จึงเป็นตัวแทนของความเปราะบางของผู้อพยพย้ายถ่ินในปัจจุบันท่ีต้องเผชิญกับความไม่แน่ใจ

ในสถานะของตน และต้องสร้างที่อยู่อาศัยใหม่ในที่ไม่คุ้นเคย (Artasiapacific, 2022) 

	 กระจกเป็นของแข็งมลีกัษณะโปรง่ใส แต่กแ็ตกหกัได้ง่าย คณุสมบติัทีน่า่สนใจของกระจกคอื สามารถ

เปลี่ยนรูปได้เมื่อถูกความร้อน กระจกเพิ่มช่องทางการมองเห็นภายในตึกที่มืดทึบ ให้ความสว่างกับอาคาร  

แตใ่นงานของชโิอตะเธอสรา้งบา้นดว้ยกระจกท้ังหลัง ทำ�ใหบ้า้นของเธอนัน้ขาดคณุสมบติัของความเปน็บา้น

หรอื “พืน้ทีส่ว่นตวั” ไป กลา่วคอืไมมี่ความคงทนแขง็แรงมากพอทีจ่ะสามารถอยูอ่าศยัได้ ไมป่อ้งกนัสายตา

จากการมองเข้ามาหรอืมอองออกไป กระจกยงัมลีกัษณะทีต่รงขา้มกบัความนุม่นวลอบอุน่ทีเ่ปน็นยิามของบา้น 

ความเป็นขอบเขตถูกทำ�ลายไปด้วยความโปร่งใสของกระจกกลายเป็นขอบเขตท่ีคลุมเครือ แม้จะมองผ่าน

ออกไปได ้แตก่ลบัไมส่ามารถสมัผสัถึงสิง่ทีถ่กูกระจกก้ันอยู ่และสดุทา้ยคอื สามารถสะทอ้นแนวคดิเก่ียวกับ 

ความรู้สึกไม่มั่นคงปลอดภัยของผู้อพยพที่ต้องอาศัยอยู่ในบ้านหลังใหม่ที่ไม่คุ้นเคย แม้รูปร่างจะเหมือนกับ

บ้าน แต่ไม่สามารถสร้างความรู้สึกปลอดภัยให้ผู้อยู่อาศัยได้เพราะสร้างด้วยกระจกอันเปราะบาง
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ภาพที่ 15

ชิโอะตะ จิฮะรุ (Shiota Chiharu), บ้านหน้าต่าง 

(House of Windows), 2005

หมายเหตุ. จาก House of windows , by C. Shiota, 

2005 (https://www.chiharu-shiota.com/house-

of-windows). Copyright by Sunhi Mang

	 3.4 อู๋อวี้เหวิน (Wu Yu-wen), ทิ้ง/ทรัพย์สิน (Leavings/Belongings), 2019

	 ผลงาน “ทิ้ง/ทรัพย์สิน” (ภาพที่ 16) สร้างขึ้นเพื่อเรียกร้อง และเป็นกระบอกเสียงสะท้อนความ

ยากลำ�บาก สิทธิ และเสรีภาพให้กับผู้อพยพผลัดถิ่นทุกคน ไม่ว่าพวกเขาเหล่านั้นจะอพยพมาด้วยสาเหตุ 

และลักษณะใดก็ตาม จึงครอบคลุมลักษณะการอพยพของราเวนสไตน์ทั้ง 5 ลักษณะ คือ การอพยพแบบ

ดั้งเดิม การอพยพโดยถูกบังคับ การอพยพโดยถูกบีบคั้น การอพยพโดยเสรี และการอพยพแบบชนจำ�นวน

มาก จึงทำ�ให้เกี่ยวข้องกับทฤษฎีท่ีเกี่ยวข้องกับอิทธิพลจากเครือญาติของผู้อพยพผลัดถิ่น และทฤษฎีการ

อพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้องกับเศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน จากประสบการณ์ของอู๋อวี้เหวินที่ครอบครัวของ

เธอเองก็เป็นผู้อพยพเช่นกัน 
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	 อู๋อวี้เหวินใช้ห่อผ้าจำ�นวนมากจัดแสดงในหลายพื้นที่ตามบริบท โดยจุดมุ่งหมายของโครงการคือ 

การเรียกร้องให้กับผู้อพยพผลัดถ่ิน และผู้ลี้ภัยที่เดินทางมายังสหรัฐอเมริกา ห่อผ้าเหล่านี้เกิดจากความ 

ร่วมมือของสมาชิกในชุมชนผู้อพยพผลัดถ่ิน ผู้ลี้ภัย และคนอื่น ๆ ที่อาศัยอยู่ร่วมกันในชุมชน ศิลปินเร่ิม

โครงการโดยการเปิดรบับรจิาคเสือ้ผา้เกา่ทัง้ทีม่สีภาพด ีหรอืฉกีขาดแลว้จากประเทศตา่ง ๆ  ทัว่โลก ผูเ้ขา้รว่ม

กิจกรรมจะใช้เศษผ้าเหล่านั้นเย็บเข้าด้วยกัน หรือห่อรวมกันเป็นก้อน มัดให้แน่นด้วยเชือก เมื่อร่วมกันทำ�

ห่อผ้าเสร็จสิ้นแล้วผู้เข้าร่วมกิจกรรมจะเขียนเรื่องราวประสบการณ์การอพยพผลัดถิ่นหรือข้อความ

ให้กำ�ลังใจลงบนกระดาษแนบไปกับห่อผ้าของพวกเขาเพื่อส่งความหวังให้สันติภาพเกิดแก่ผู้อพยพทุกคน 

อีกทั้งเป็นการเรียกร้องให้ผู้คนเกิดความสนใจต่อการผลัดถิ่นทั่วโลกอีกด้วย (Lindner, 2020) 

	 ห่อผ้านี้นอกจากจะเป็นวัตถุซึ่งแสดงถึงความหวังของผู้อพยพลี้ภัยทุก ๆ คนแล้ว หากพิจารณา

จากการจัดแสดงแต่ละครั้งศิลปินได้ติดตั้งห่อผ้าในบริบทที่แตกต่างกันไป ทั้งจัดวางเป็นกองบนพื้น จัดวาง

ห่อผ้ากองไว้ในตู้คอนเทนเนอร์ หรือจัดให้ถูกแขวนอยู่ในตาข่ายขนาดใหญ่ ความหมายของห่อผ้านั้น

จึงสามารถตีความได้ต่างกันจากความต่างของพื้นที่ และการจัดวาง แน่นอนว่าห่อผ้าเป็นวัตถุที่เป็นตัวแทน

ของการอพยพผลดัถิน่ และหากแทนมัดผา้ 1 มดั ดว้ยชวีติของคน 1 คน เปรยีบเทยีบกบัการจดัวางในแตล่ะ

ครัง้แลว้การจดัวางมดัผา้เป็นกองบนพืน้อยา่งลวก ๆ  จะใหค้วามรูส้กึถงึการถกูทอดทิง้ไมไ่ด้รบัการเหลยีวแล  

มัดผ้าที่กองอยู่ในตู้คอนเทนเนอร์จะหมายถึงชีวิตที่กำ�ลังเดินทาง การหลบหนี หรือการอพยพล้ีภัยโดย

รถขนส่งซึ่งอาจเป็นการกระทำ�ท่ีผิดกฎหมาย และการจัดห่อผ้าให้ถูกแขวนอยู่ในตาข่ายขนาดใหญ่คล้าย

ปลาในอวน แสดงถึงการอพยพทางเรือ และชีวิตผู้อพยพผลัดถิ่น จำ�นวนมากที่ถูกละเลย การติดตั้งผลงาน

แต่ละครั้งจึงให้ความรู้สึกว่าห่อผ้าเหล่านั้นเป็นวัตถุที่แสดงถึงความไร้ค่า ความรู้สึกหดหู่ และความยาก

ลำ�บากในการเดินทางทั้งทางบกและทางน้ำ�ของผู้อพยพผลัดถิ่นทั้งหลายซึ่งยังคงเป็นวิกฤตที่แก้ไขไม่ได้
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ภาพที่ 16

อู๋อว้ีเหวิน (Wu Yu-wen), ท้ิง/ทรัพย์สิน (Leavings/Belongings), 2019, ตู้คอนเทนเนอร์ขนาด 6 x 6 ฟุต และชุดหอสินค้า

จำ�นวน 500 ร้อยชุด

หมายเหตุ. จาก The Communal Intimacy of Public Art: In Conversation with Yu-Wen Wu, by G. Lindner, 2020, 

Boston Art Review (https://bostonartreview.com/reviews/issue-05-interview-yu-wen-wu/). Copyright by Wu 

Yu-wen

อภิปรายผล

	 ลักษณะการอพยพท่ีปรากฏในเนื้อหาของผลงานของศิลปินเอเชียตะวันออกร่วมสมัยนั้น

อยู่ภายใต้ลักษณะการอพยพ 5 ลักษณะของราเวนสไตน์ คือการอพยพแบบดั้งเดิม การอพยพโดยถูกบังคับ  

การอพยพโดยถกูบบีคัน้ การอพยพโดยเสร ีและการอพยพแบบชนจำ�นวนมาก หากผลงานช้ินใดมเีนือ้หาเกีย่ว

กับการอพยพโดยเสรี และการอพยพแบบชนจำ�นวนมากจะมีความเกี่ยวข้องกับทฤษฎีการอพยพสมัยใหม่

ที่เกี่ยวข้องกับอิทธิพลจากเครือญาติของผู้อพยพผลัดถิ่น และทฤษฎีการอพยพผลัดถ่ินที่เก่ียวข้องกับ

เศรษฐกิจ และตลาดแรงงานด้วย โดยผลงานที่ใช้วัตถุภาพแทนที่เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์มักจะมีเนื้อหา

เกี่ยวกับการอพยพแบบดั้งเดิม และการอพยพโดยถูกบังคับ ผลงานที่ใช้วัตถุภาพแทนสื่อถึงความโหยหา

อดีตมักจะมีเนื้อหาเกี่ยวกับลักษณะของการอพยพโดยเสรี และลักษณะของการอพยพแบบชนจำ�นวนมาก 

สดุทา้ยคือ ผลงานทีใ่ชว้ตัถภุาพแทนเพือ่สือ่ถงึการวิจารณส์งัคมมกัจะมเีนือ้หาท่ีครอบคลมุลกัษณะการอพยพ

ทั้งห้าแบบ (ตารางที่ 1-3)
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ตารางท่ี 1 

การเปรียบเทียบวัตถุภาพแทนกับทฤษฎีการอพยพ “วัตถุภาพแทนท่ีเก่ียวข้องกับประวัติศาสตร์”

ผลงาน ทฤษฎีการอพยพของราเวนสไตน์ ทฤษฎีการอพยพอื่น ๆ

1.1 อ้ายเว่ยเว่ย แจกันลายครามเรียง

ซ้อนเป็นเสา (Stacked Porcelain 

Vases as a Pillar), 2017

- การอพยพแบบดั้งเดิม

- การอพยพโดยถูกบังคับ

-

1.2 คิมซูจา โบตารี (Bottari), 2011 - การอพยพโดยถูกบังคับ

- การอพยพโดยเสรี 

- ทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้อง

กับเศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน

1.3 ชิโอะตะ จิฮะรุ ข้ามทวีป (Over 

the Continents), 2014

- การอพยพโดยเสรี 

- การอพยพแบบชนจำ�นวนมาก

- ทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับอิทธิพลจาก

เครือญาติของผู้อพยพผลัดถิ่น 

1.4 ชินคยองมี พลเมือง ไม่ใช่

อนารยชน (citizen, not barbarian), 

2021

- การอพยพโดยถูกบังคับ

- การอพยพโดยเสรี

- การอพยพแบบชนจำ�นวนมาก

- ทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้อง

กับเศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน

ตารางท่ี 2 

การเปรียบเทียบวัตถุภาพแทนกับทฤษฎีการอพยพ “วัตถุภาพแทนท่ีส่ือถึงความโหยหาอดีต”

ผลงาน ทฤษฎีการอพยพของราเวนสไตน์ ทฤษฎีการอพยพอื่น ๆ

2.1 อู๋เผิง บ้านพกพา, เดอะคอมมอน

ส์ (CarryOn Homes, The Com-

mons), 2018 และ บ้านพกพา-ห้อง

นั่งเล่น (CarryOn Homes-Living 

Room), 2020

- การอพยพแบบดั้งเดิม

- การอพยพโดยถูกบังคับ

- การอพยพโดยถูกบีบคั้น 

- การอพยพโดยเสรี

- การอพยพแบบชนจำ�นวนมาก 

- ทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับอิทธิพลจาก

เครือญาติของผู้อพยพผลัดถิ่น 

2.2 ซอโดโฮ ดาวตก (Fallen Star), 

2012 และ “ภายในบ้าน ภายใน

บ้าน ภายในบ้าน ภายในบ้าน ภายใน

บ้าน (Home Within Home Within 

Home)”, 2019 

- การอพยพโดยเสรี

- การอพยพแบบชนจำ�นวนมาก

- ทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้อง

กับเศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน

2.3 อู๋อวี้เหวิน เรื่องราวจากโคมไฟ 

(Lantern Stories), 2022

- การอพยพโดยเสรี 

- การอพยพแบบชนจำ�นวนมาก

- ทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับอิทธิพลจาก

เครือญาติของผู้อพยพผลัดถิ่น 
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ตารางท่ี 3 

การเปรียบเทียบวัตถุภาพแทนกับทฤษฎีการอพยพ “วัตถุภาพแทนท่ีส่ือถึงการวิจารณ์สังคม”

ผลงาน ทฤษฎีการอพยพของราเวนสไตน์ ทฤษฎีการอพยพอื่น ๆ

3.1 อ้ายเว่ยเว่ย ร้านซักรีด (Laun-

dromat), 2016

- การอพยพแบบดั้งเดิม

- การอพยพโดยถูกบังคับ

- การอพยพโดยถูกบีบคั้น

- ทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้องกับ

เศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน 

3.2 หลิวหง ภูเขาทองคำ�เก่า (Old 

Gold Mountain), 1994

- การอพยพแบบดั้งเดิม

- การอพยพโดยถูกบังคับ

- การอพยพโดยถูกบีบคั้น

- การอพยพโดยเสรี

- การอพยพแบบชนจำ�นวนมาก

- ทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับอิทธิพลจากเครือ

ญาติของผู้อพยพผลัดถิ่น 

- ทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้องกับ

เศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน

3.3 ชิโอะตะ จิฮะรุ บ้านหน้าต่าง 

(House of Windows), 2005

- การอพยพโดยถูกบังคับ 

- การอพยพโดยถูกบีบคั้น

- ทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้องกับ

เศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน

3.4 อู๋อวี้เหวิน ทิ้ง/ทรัพย์สิน 

(Leavings/Belongings), 2019

-การอพยพโดยถูกบังคับ 

-การอพยพโดยถูกบีบคั้น 

-การอพยพโดยเสรี

-การอพยพแบบชนจำ�นวนมาก

- ทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับอิทธิพลจากเครือ

ญาติของผู้อพยพผลัดถิ่น 

- ทฤษฎีการอพยพผลัดถิ่นที่เกี่ยวข้องกับ

เศรษฐกิจ และตลาดแรงงาน

	 ในหนึ่งผลงานศิลปินอาจใช้วัตถุเพื่อสื่อถึงลักษณะการอพยพผลัดถ่ินได้มากกว่าหนึ่งความหมาย 

เนื่องจากลักษณะการอพยพผลัดถิ่นนั้นมีความสอดคล้องกันเป็นลำ�ดับ เช่น การอพยพผลัดถิ่นโดยเสรีได้

ก่อให้เกิด การอพยพผลัดถิ่นแบบชนจำ�นวนมากตามมาด้วย หรือในบางผลงานวัตถุนั้น ๆ ก็สามารถสื่อถึง

ลกัษณะของการอพยพไดท้ัง้หมดขึน้อยูก่บัความเขม้ข้นโดดเด่นของลักษณะการอพยพท่ีศลิปนิต้ังใจนำ�เสนอ 

ในหลายผลงานวตัถทุีศ่ลิปินนำ�มาใชย้งัคอ่นข้างโดดเดน่ในเร่ืองทีเ่กีย่วกับประวตัศิาสตร์ และวฒันธรรมเฉพาะ 

โดยวัตถุเหล่านั้นส่วนมากแล้วมักจะเกี่ยวข้องกับความผูกพันของศิลปินที่มีต่อประวัติศาสตร์ของประเทศ

ตนเอง นอกเหนือจากวัตถุท่ีเกี่ยวกับความเฉพาะทางด้านวัฒนธรรมโดยตรงแล้ว ยังมีวัตถุที่มีความหมาย

เป็นสากล วัตถุเหล่าน้ันมีข้อดีคือสามารถสื่อสารเนื้อหาของผลงานให้ผู้ชมเข้าใจได้ในวงกว้าง และสุดท้าย

คือ การใช้วัตถุที่เมื่อสังเกตจากภายนอกแล้วไม่มีความเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมใดเลย แต่กลับสามารถสื่อไป

ถึงประวัติศาสตร์ รากเหง้า และความทรงจำ�ของศิลปินได้

	 จากความคลา้ยคลงึกนัทางดา้นวฒันธรรมทำ�ใหศ้ลิปนิหลายคนได้ใชว้ตัถ ุหรือวสัดุชนดิเดียวกนัใน

การสร้างสรรค์ผลงาน คิมซูจา อู๋อวี้เหวิน และอู๋เผิง ศิลปินทั้งสามได้ใช้มัดผ้าเป็นวัตถุหลักในการสร้างผล

งานเพื่อสื่อถึงการอพยพผลัดถิ่น มัดผ้าของอู๋อวี้เหวิน และอู๋เผิงนั้นมีลักษณะภายนอกใกล้เคียงกัน คือเป็น

มดัผา้ทีท่ำ�มาจากเศษผา้จากการรับบรจิาค เป็นวัตถทุีไ่มไ่ด้ปรากฏสญัลกัษณท์ีส่ื่อถงึวฒันธรรมใดวฒันธรรม
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หนึ่ง กล่าวคือ การใช้มัดผ้าของศิลปินทั้งสองนั้นมุ่งเน้นไปที่ประเด็นการอพยพผลัดถิ่นในความหมายสากล  

อีกทั้งมัดผ้าของอู๋อวี้เหวินนั้นเป็นมัดผ้าที่ถูกจัดวางในลักษณะของที่กำ�ลังถูกขนส่ง หรือถูกวางกองทิ้งไว้

ดไูรค้ณุคา่ มดัผา้ของอูอ๋วีเ้หวนิจงึเปน็ความหมายท่ีส่ือไปในแง่ลบ แสดงถึงการการเดินทางอยา่งผิดกฎหมาย  

การถูกทอดทิ้ง และความอ้างว้างเดียวดาย ต่างจากมัดผ้าของอู๋เผิงที่นำ�ห่อผ้าเหล่านั้นมาทำ�เป็นหมอน 

หรือหมอนอิงเพื่อสื่อถึงความอบอุ่นของพื้นที่ภายในบ้านอันเป็นสถานที่พักพิงใจ เป็นวัตถุที่สื่อสารความ

หมายในเชิงบวก แต่ห่อผ้าโบตารีของคิมซูจานั้นเป็นวัตถุที่เกี่ยวข้องกับการอพยพของคนเกาหลีมาช้านาน

จึงเปน็วตัถทุีม่คีวามเฉพาะเจาะจงทางวฒันธรรมสงู แสดงใหเ้หน็วา่คมิซจูานำ�เรือ่งราวการอพยพท่ีเปน็เรือ่ง

สากลมาเชือ่มโยงเขา้กบัความรูส้กึของตนเองผา่นวตัถทุางวฒันธรรม และประวตัศิาสตรข์องประเทศเกาหลี

เพื่อแสดงถึงความยากลำ�บากของการอพยพผ่านอัตลักษณ์ และรากเหง้าของตน

	 การอพยพผลดัถิน่ไมว่า่จะดว้ยลกัษณะใด ผูอ้พยพจะเตม็ใจหรอืไมก่ต็ามลว้นสง่ผลกระทบตอ่จิตใจ

ของผู้อพยพอย่างยิ่ง โดยเฉพาะการรับรู้ต่อความหมายของบ้านทั้งในเชิงรูปธรรม และนามธรรม ศิลปิน 

ได้แก่ อู๋เผิง โดโฮซอ และชิโอตะ ได้นำ�เสนอเรื่องราวเหล่านี้ผ่านวัตถุที่แตกต่างกันไป อู๋เผิงนั้นเน้นย้ำ�ไปที่

การคน้หาความหมายสากลของบ้านผา่นวตัถุทัง้กระเปา๋เดนิทาง และหมอนจากเศษผา้เพือ่เนน้ย้ำ�ใหเ้กดิความคดิ 

รวบยอดของผู้อพยพผลัดถิ่นอย่างไม่จำ�กัดสาเหตุ และลักษณะของการอพยพผลัดถิ่น เขาต้องการให้ผู้

อพยพสรา้งความหมายของบา้นในเชงินามธรรมร่วมกนั สำ�หรับโดโฮซอเขาเปรียบเทียบความหมายของบา้น

ในวัฒนธรรมเดิมด้วยวัสดุสมัยใหม่จากการสร้างประติมากรรมบ้านแบบเกาหลีด้ังเดิมทับซ้อนกับบ้านแบบ

สมัยใหม่ โดยประติมากรรมบ้านนี้สร้างขึ้นจากผ้าโพลีเอสเตอร์วัสดุที่ผลิตจากอุตสาหกรรมซ่ึงมีคุณสมบัติ

ที่สามารถเชื่อมโยงเปรียบเทียบเข้ากับกระดาษข้าววัตถุท่ีใช้บุเป็นประตูหน้าต่างในสถาปัตยกรรมเกาหลี

ดั้งเดิม เพื่อทำ�ความเข้าใจความหมายของบ้านตามแนวความคิดของโดโฮซอ ผู้ชมต้องอาศัยความเข้าใจใน

ประวัตกิารผลดัถิน่ท่ีอยูข่องศลิปิน รวมถงึประวตัศิาสตร ์วฒันธรรม และประเพณขีองเกาหลรีว่มดว้ย สดุทา้ย

คือ ผลงานบ้านหน้าต่างของชิโอตะเป็นผลงานท่ีต้องการให้ผู้ชมเข้าใจถึงความรู้สึกไม่คุ้นชินของผู้อพยพ

ในบ้านหลังใหม่ ผ่านการใช้หน้าต่างซ่ึงเป็นวัตถุที่มีความหมายสากลเพื่อตั้งคำ�ถามเกี่ยวกับคุณสมบัติของ

บ้านผ่านวัตถุที่แม้จะเป็นของแข็งแต่ก็แตกสลายได้ง่ายอย่างหน้าต่าง จะเห็นได้ว่าศิลปินทั้งสามคนได้สร้าง

ประติมากรรมชนิดเดียวกันคือ “บ้าน” แต่บ้านของศิลปินทั้งสามกลับสร้างจากวัตถุต่างชนิดกัน แสดงให้

ว่าวัตถุที่ศิลปินนำ�มาใช้นั้นสามารถสื่อความหมายของคำ�ว่าบ้านได้ทั้งความหมาเชิงรูปธรรม และนามธรรม 

โดยยังคงความหมายทางประวัติศาสตร์ และความทรงจำ�ส่วนตัวของศิลปินไว้ได้

	 ศิลปินหลายคนเลือกใช้วัตถุที่มีความหมายเป็นสากลแต่แฝงไปด้วยความหมายเชิงประวัติศาสตร์ 

เช่น ผลงานร้านซักรีด ของอ้ายเว่ยเว่ย เขาได้ใช้เส้ือผ้า รองเท้า และส่ิงของที่ถูกทิ้งไว้ของผู้อพยพมาจัด

แสดง เชน่เดยีวกนักบัชโิอตะทีจ่ดัแสดงผลงานโดยใชร้องเทา้จากการรบับรจิาค ตา่งกนัทีร่องเทา้ และเส้ือผ้า 

ของอา้ยเวย่เว่ยเป็นวตัถทุีส่ือ่ความหมายไปถงึความทกุข์ยากของผูอ้พยพลีภ้ยัเชือ่มโยงไปถงึชาวจนีอพยพที่

ประกอบอาชพีซกัผา้ และใชช้วีติอยา่งยากลำ�บากจากการถกูกดขีใ่นสหรฐัอเมรกิา สว่นรองเทา้ของชโิอตะนัน้

นอกจากจะเปน็ตวัแทนของผูอ้พยพทัว่โลกแล้วยงัส่ือถึงความทรงจำ�ของเธอจากการยา้ยไปประเทศเยอรมน ี
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เธอยงัใชด้า้ยแดงวสัดทุีส่ือ่ถงึการเชือ่มโยงกนัของคนท่ัวโลกร้อยเชือ่มรองเทา้แต่ละคูไ่วด้้วยกนั ด้ายแดงนีเ้ปน็

สญัลกัษณ์ และความเชือ่ตามวฒันธรรมของญีปุ่น่ทีไ่ด้รับอทิธพิลมาจากจีน จะเหน็ไดว้า่เส้ือผ้า และรองเทา้

ทีศ่ลิปนิทัง้สองนำ�มาจดัแสดงนัน้ไมไ่ดม้เีอกลกัษณ์ท่ีแสดงถึงวัฒนธรรมเฉพาะใด ๆ  แต่กลับสามารถเชือ่มโยง

เข้ากับวัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ และความทรงจำ�ของศิลปินได้ ดังนั้นการจะทราบความหมายที่แฝงมากับ

วัตถุจึงจำ�เป็นอย่างยิ่งในการทำ�ความเข้าประวัติศาสตร์ และพื้นหลังทางความคิดของศิลปิน

	 วัตถุบางชนิดสามารถนำ�มาใช้เพื่อสื่อถึงประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรมอย่างตรงไปตรงมา แต่ยังคง

สามารถสื่อความหมายโดยมุ่งเน้นไปที่การแสดงเจตจำ�นงของศิลปินแต่ละคนได้ เช่น การใช้เซรามิกในงาน 

ของอา้ยเวย่เวย่ และชนิคยองม ีอา้ยเวย่เวย่ใชเ้ซรามกิในสถานะท่ีเปน็วตัถุคณุคา่สูงทางประวติัศาสตร์มาเปน็

สื่อเพื่อถ่ายทอดเรื่องราวของผู้อพยพผลัดถ่ินทั่วโลกต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบันจึงเป็นการใช้วัตถุทาง

ประวัติศาสตร์มาแสดงความหมายอย่างเป็นสากล ส่วนการใช้เซรามิกของชินคยองมีนั้นเป็นการใช้วัตถุ

ทางประวัติศาสตร์มาเล่าเรื่องราวประวัติศาสตร์ของประเทศเกาหลี และความทรงจำ�ส่วนตัวของศิลปินเอง 

เช่นเดียวกับผลงานของอู๋อี้เหวินที่ได้ใช้โคมแดงแบบด้ังเดิมเพ่ือสื่อถึงการอพยพผลัดถิ่นของบรรพบุรุษ

ชาวจีน และหลิวหงที่ใช้คุกกี้เสี่ยงทายเพ่ือสื่อสารเร่ืองของประวัติศาสตร์ และความทรงจำ�ของศิลปิน

เป็นหลักอย่างชัดเจน ส่วนผลงานของสะวะ เป็นการใช้วัตถุแห่งความทรงจำ�อย่าง “ของเล่น” มาสร้างเป็น

ภาพเคลื่อนไหวเพื่อสื่อถึงสภาพจิตใจของเขาหลังจากที่อพยพผลัดถิ่น ออกไปจากญี่ปุ่น ของเล่นเหล่านั้น

เปน็ภาพแทนถงึความรูส้กึโหยหาอดตี และความทรงจำ�อนัแสนหวานในวยัเด็ก เนือ้หาของผลงานจึงสะท้อน

เรื่องราวการอพยพที่มีความเป็นปัจเจกมากกว่าทุกผลงานที่กล่าวมา

	 นอกจากนี ้ยงัสามารถสงัเกตไดว้า่ศลิปินหญงินัน้มกัจะใชว้ตัถทุางวฒันธรรมทีเ่กีย่วขอ้งกบัการเยบ็

ปกัถกัร้อยมากกวา่ศลิปนิชาย เชน่ผลงาน โบตารขีองคมิซจูา  ผลงาน ทิง้/ทรพัยส์นิของอูอ๋ีเ้หวนิ และผลงาน 

ข้ามทวีปของชิโอตะ อันเน่ืองมาจากลักษณะความเหมือนกันทางวัฒนธรรมท้ังตะวันออก และตะวันตก

ที่หน้าที่ในการเย็บปักถักร้อยนั้นล้วนแล้วแต่เป็นสิ่งที่ผูกไว้กับคุณสมบัติของสตรี ซึ่งในปัจจุบันความเชื่อ

เหลา่นัน้ยงัหลงเหลอือยูม่ากในภูมภิาคเอเชียตะวันออก นอกจากศลิปนิหญงิทีใ่ชว้ตัถทุางวฒันธรรมคลา้ยกนั

แลว้ยงัมศีลิปนิทัง้ชายและหญงิหลายคนไดใ้ชว้ตัถทีุม่คีวามใกล้เคยีงกนัอยูม่าก อยา่งไรกต็าม ประสบการณ์

ของศิลปินนั้นยังเป็นสิ่งสำ�คัญอย่างยิ่ง เนื่องจากเป็นสิ่งเดียวที่สร้างความโดดเด่นแตกต่างให้กับผลงานของ

พวกเขา และยังพบว่าวัตถุที่สื่อความหมายถึงประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม ประเพณีมักจะถูกนำ�มาใช้โดย

ศลิปินทีม่คีวามรกั และความผกูพันตอ่บ้านเกดิเมอืงนอนของตนมากกวา่ศลิปนิทีห่า่งเหนิจากประวติัศาสตร ์

วฒันธรรม ประเพณขีองตนมานาน พวกเขาเหลา่นัน้จะเนน้ไปทีป่ระสบการณก์ารอพยพผลัดถ่ินของพวกเขา

เอง และเลือกที่จะวัตถุเพื่อสื่อถึงปัญหาการอพยพที่เกิดขึ้นอย่างเป็นสากล
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ตารางท่ี 4 

การเปรียบเทียบวัตถุภาพแทนกับทฤษฎีการอพยพ “วัตถุภาพแทนท่ีส่ือถึงการวิจารณ์สังคม”

ความคล้ายคลึงของการ

ใช้วัตถุภาพแทนในผลงาน

ศิลปะ

ผลงาน ลักษณะการใช้วัตถุ ความหมาย

1. มัดผ้า 1.1 คิมซูจา โบตารี (Bottari), 

2011

มัดผ้าโบตารีที่ทำ�มา

จากเศษผ้า

เป็นวัตถุที่แสดงถึงการอพยพผลัดถิ่นโดย

มีเฉพาะเจาะจงทางวัฒนธรรมเกาหลี 

สามารถสื่อสารความหมายได้ทั้งเชิงลบ 

และบวก

1.2 อู๋อวี้เหวิน ทิ้ง/ทรัพย์สิน 

(Leavings/Belongings), 

2019

มัดผ้าที่ทำ�มาจากเศษ

ผ้าจากการรับบริจาค

เป็นวัตถุที่แสดงถึงการอพยพผลัดถิ่นใน

ความหมายสากล ลักษณะการจัดแสดง

ผลงานสื่อสารความหมายเชิงลบ 

1.3 อู๋เผิง บ้านพกพา-ห้องนั่ง

เล่น (CarryOn Homes-Living 

Room), 2020

มัดผ้าที่ทำ�มาจากเศษ

ผ้าจากการรับบริจาค

เป็นวัตถุที่แสดงถึงการอพยพผลัดถิ่น

ในความหมายสากล จัดแสดงให้สื่อสาร

ความหมายในเชิงบวก

2. การใช้วัตถุภาพแทนเพื่อ

สื่อความหมายของบ้านใน

เชิงรูปธรรม และนามธรรม

2.1 อู๋เผิง บ้านพกพา, เดอะ

คอมมอนส์ (CarryOn Homes, 

The Commons), 2018

บ้านจากกระเป๋าเดิน

ทาง และหมอนจาก

เศษผ้า

การค้นหาความหมายเชิงนามธรรมที่เป็น

สากลของบ้านผ่านวัตถุทั้งกระเป๋าเดิน

ทาง และหมอนจากเศษผ้า

2.2 ซอโดโฮ ดาวตก (Fallen 

Star), 2012 และ “ภายในบ้าน 

ภายในบ้าน ภายในบ้าน ภายใน

บ้าน ภายในบ้าน (Home 

Within Home Within 

Home)”, 2019

ประติมากรรมบ้าน เปรียบเทียบความหมายของการผลัด

ถิ่นด้วยประติมากรรมบ้านเอียง และ

เปรียบเทียบความหมายของบ้านผ่าน

ประติมากรรมบ้านแบบสมัยใหม่ และ

บ้านแบบเกาหลีดั้งเดิม ที่สร้างจากผ้า

โพลีเอสเตอร์ซึ่งเป็นวัสดุสมัยใหม่

2.3 ชิโอะตะ จิฮะรุ บ้าน

หน้าต่าง (House of Win-

dows), 2005

ประติมากรรมบ้านจาก

หน้าต่าง

ใช้หน้าต่างสร้างเป็นบ้านเพื่อสื่อถึงความ

รู้สึกไม่คุ้นชินของผู้อพยพผลัดถิ่นในบ้าน

หลังใหม่

3. การใช้วัตถุภาพแทนที่

มีความหมายเป็นสากลแต่

แฝงไปด้วยความหมายเชิง

ประวัติศาสตร์

3.1 อ้ายเว่ยเว่ย ร้านซักรีด 

(Laundromat), 2016

เสื้อผ้า รองเท้า และ

สิ่งของที่ถูกทิ้งไว้ของผู้

อพยพมาจัดแสดง

สื่อความหมายไปถึงความทุกข์ยากของ

ผู้อพยพผลัดถิ่น และผู้ลี้ภัยเชื่อมโยงไป

ถึงบรรพบุรุษชาวจีนอพยพสมัยยุคตื่น

ทองในแคลิฟอร์เนีย

3.2 ชิโอะตะ จิฮะรุ, ข้ามทวีป 

(Over the Continents), 

2014

รองเท้าจากการรับ

บริจาค และด้ายแดง

รองเท้าสื่อถึงผู้อพยพทั่วโลก และความ

ทรงจำ�ของศิลปินจากการย้ายไปประเทศ

เยอรมนี ด้ายแดงมีความหมายตาม

วัฒนธรรมญี่ปุ่นสื่อถึงความเชื่อมโยงกัน

ของคนทั่วโลก 
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ความคล้ายคลึงของการ

ใช้วัตถุภาพแทนในผลงาน

ศิลปะ

ผลงาน ลักษณะการใช้วัตถุ ความหมาย

4. การใช้วัตถุภาพแทนที่

สื่อถึงประวัติศาสตร์ และ

วัฒนธรรมอย่างตรงไปตรง

มา

4.1 อ้ายเว่ยเว่ย แจกันลาย

ครามเรียงซ้อนเป็นเสา 

(Stacked Porcelain Vases 

as a Pillar), 2017

เซรามิก ใช้วัตถุคุณค่าสูงทางประวัติศาสตร์มาเป็น

สื่อเพื่อถ่ายทอดเรื่องราวของผู้อพยพผลัด

ถิ่นทั่วโลกตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน และ

แสดงความหมายของการอพยพอย่าง

เป็นสากล 

4.2 ชินคยองมี พลเมือง ไม่ใช่

อนารยชน (citizen, not bar-

barian), 2021

เซรามิก ใช้วัตถุทางประวัติศาสตร์มาเล่าเรื่องราว

ประวัติศาสตร์ของประเทศเกาหลี และ

ความทรงจำ�เรื่องการอพยพผลัดถิ่นของ

ศิลปินเอง

4.3 อู๋อวี้เหวิน เรื่องราวจากโคม

ไฟ (Lantern Stories), 2022

โคมแดง การอพยพผลัดถิ่นของบรรพบุรุษชาวจีน 

4.4 หลิวหง ภูเขาทองคำ�เก่า 

(Old Gold Mountain), 1994

คุกกี้เสี่ยงทาย เรื่องราวการอพยพผลัดถิ่นใน

ประวัติศาสตร์จีน และความทรงจำ�ของ

ศิลปิน

5. การเย็บปักถักร้อยกับ

ความคล้ายคลึงกันทาง

วัฒนธรรมของศิลปินหญิง

5.1 คิมซูจา โบตารี (Bottari), 

2011

การเย็บปักผ้าโกจักโบ ความเป็นกุลสตรีตามแบบแผนประเพณี 

วัฒนธรรมเกาหลีดั้งเดิม

5.2 อู๋อวี้เหวิน ทิ้ง/ทรัพย์สิน 

(Leavings/Belongings), 

2019

การเย็บห่อผ้า เป็นการรวมอัตลักษณ์ของผู้คนเข้าด้วย

กันผ่านห่อผ้าที่ทำ�มาจากเศษผ้าจากการ

บริจาค 

5.3 ชิโอะตะ จิฮะรุ (ข้ามทวีป 

(Over the Continents), 

2014

ด้ายแดง ความเชื่อมโยงของมนุษย์ และความเชื่อ

ตามวัฒนธรรมประเพณี

ตารางท่ี 4 [ต่อ}

การเปรียบเทียบวัตถุภาพแทนกับทฤษฎีการอพยพ “วัตถุภาพแทนท่ีส่ือถึงการวิจารณ์สังคม”
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บทสรุป

	 จากการพิจารณาผลงานศิลปะจะเห็นได้ว่าวัตถุหนึ่งชิ้นถูกผลิตขึ้นมาเพื่อใช้ในกิจกรรมบางอย่าง

ของมนษุย ์แตว่ตัถหุนึง่ชิน้นัน้กลบัสามารถเปน็ภาพแทนบง่บอก และสะทอ้นเรือ่งราวของมนษุยไ์ดม้ากมาย

ทั้งเรื่องราวในประวัติศาสตร์ ประเพณีวัฒนธรรมประจำ�ถิ่น เรื่องราวความทรงจำ�ความผูกพันของศิลปินต่อ

ผูค้นและสิง่แวดล้อม แสดงใหเ้หน็ถึงแนวคดิในการดำ�เนนิชวีติของคนแตล่ะยคุสมยั เปน็หลกัฐานของการม ี

สว่นรว่มกนัของคนในสงัคม และเปน็แหล่งกกัเกบ็ความทรงจำ�ชัน้ดี แมศ้ลิปินหลายคนจะใชว้ตัถชุนดิเดยีวกัน

ในการสร้างผลงานแต่วัตถุช้ินน้ันกลับสร้างความหมายที่แตกต่างไปตามบริบทของงานได้ เนื่องด้วยศิลปิน

แตล่ะคนนัน้มปีระสงคใ์นการสือ่สารต่างกนัตามเนือ้หา ศลิปนิยงัมคีวามทรงจำ�เกีย่วกบัวฒันธรรมประเพณี

ที่ฝั่งลึกกลายเป็นอัตลักษณ์อันเป็นเสมือนสัมภาระทางวัฒนธรรมที่ศิลปินแต่ละคนต้องแบกติดตัวไว้เสมอ 

และอัตลักษณ์ที่ฝังรากลึกเหล่านั้นได้ปรากฏในผลงานศิลปะผ่านวัตถุที่พวกเขาเลือกใช้ จะเห็นได้ว่าผลงาน

ของศิลปินหลายคนยังคงใช้วัตถุท่ีเป็นภาพแทนสื่อถึงประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และประเพณีของตนอยู่

มาก นอกจากนัน้ ยงัมศีลิปินทีเ่ลอืกใชว้ตัถุภาพแทนทีไ่มม่คีวามเกีย่วขอ้งกบัวฒันธรรม และประเพณเีพราะ

ไม่มีความผูกพันกับสิ่งเหล่านั้น อย่างไรก็ตาม หากศิลปินมีวัตถุประสงค์ที่จะสร้างสรรค์ผลงานเพื่อเรียกร้อง

ความยุติธรรมให้กับผู้อพยพท่ัวโลกเขามักจะใช้วัตถุที่เป็นสากลเพ่ือสร้างความหมายที่แข็งแกร่งให้กับ

ผลงาน และศิลปินท่ีต้องการให้ผู้ชมตระหนักถึงประวัติศาสตร์ของผู้อพยพมักจะใช้วัตถุที่มีความลึกซ้ึงทาง

อารมณ์เข้ามาเกี่ยวข้อง อย่างไรก็ตาม วัตถุหากเก่ียวข้องกับประวัติศาสตร์ และมีความหมายเฉพาะมาก

เกินไปมักจะจำ�กัดการรับรู้ของผู้ชม ซึ่งจะส่งผลให้การส่ือสารเพ่ือเรียกร้องความเป็นธรรมหรือเข้าถึงจิตใจ

คนนัน้เป็นไปได้ยาก แตห่ากไมใ่ชว้ตัถทุีม่คีวามหมายเฉพาะเลยกจ็ะทำ�ให้ผลงานนัน้ไรอ้ตัลกัษณ ์และไม่โดด

เด่นมากพอที่จะสร้างความน่าสนใจให้กับผลงานได้ ดังนั้นการเลือกใช้วัตถุใด ๆ เป็นภาพแทนที่สามารถสื่อ

ความหมายได้ดีที่สุดจึงเป็นคุณสมบัติสำ�คัญที่ศิลปินควรพึงมีเพื่อสื่อถึงจุดประสงค์ที่สำ�คัญที่สุดคือ สะท้อน

เร่ืองราวการอพยพผลัดถิ่นให้ถูกนำ�มาพูดถึงในวงกว้าง ร่วมกันทำ�ความเข้าใจ แก้ปัญหาด้วยความเคารพ

ซึง่กันและกัน สดุทา้ยผลงานศิลปะเหลา่นีเ้ปน็สิง่ทีแ่สดงใหเ้หน็วา่การใหค้วามสำ�คัญเรือ่งความเทา่เทยีมกัน

ของมนุษย์นั้นเป็นความงามของยุคสมัยใหม่
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